CRNA GORA

MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE
PORESKA UPRAVA

CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA
Braj: 5-0301974 /016 !

L Podgcrici,1 danax ) ;’._1.93.2D1E.gudine

Poreska uprava - Centralni registar privrednih subjekata v Podgorici, na osnovu Clana 83 i 86
Zakona o privrednim drudtvima {"SLIist RCG", hr.6/02 1 “Sllist", br.17/07 ... 40/11), rja%avajuci
po prijavi za registraciju promjene drustva sa ogranienom odgovornoiéu DRUSTVO 5A
QGRANICENOM CDGOVORNOSCU ZA USLUGE U POMORSKOM SAQBRACAIU | ZA RAZVO)
PROJEKATA O MWEKRETMINAMA “ADRIATIC MARINAS" TIVAT, broj 235605 podnijeto] dana
20022016 u 16:04:45, preko '

1
Ime i prezime: LELA BJELOBREOVIC
JIMBG ili br.paso3a: |
Adresa: IERCYANSKA BR.22 PODGORICA

donosi

RIESENIJE

Registruje se promjena podataka 23 privredni subjekat DRUSTVD SA COGRANICEROM
ODGOVORNDSEY ZA USLUGE U POMORSKOM SAOBRACAIU | ZA RAZVQ) PROIEKATA O
NEKRETNINAMA "ADRIATIC MARINAS" TIVAT - registarski broj 5 - 0301974, FIB 02467593 |, |
(LI

Statut:

Brise se; Statut od 01.12.2015

Registruje se - upisuje se:  Statut od 24.03.2016

Clan Odbara direktora:

Brife se: C.C. PETER SIDEBOTTOM

IMBG/ARPASOSA: ]

COLIN CHAPIN
IMBG/BR.PASOSA:

Predsjednik Odbara direktora:

Brife sg: C.C. PETER 5IDERQTTOM
JMEG/BR.PASO3A;

Registruje se - upisule & MLADEN MIRANOVIC
JMBG/BR. PASO3A: |

Adresa: RLFKICA D -11 BAR CRNA GORA
Ovlagten da djeluje: Pojedinaénn

12 iy e 11
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Obrazloienje

Podnosilac je dana 30.03.2016 u 15:04:45 podnio prijavu 13 registraciju promijens drubtva sa
agranitenom odgovorno$tu ADRIATIC MARINAS, Rjesavajuci po predmetngj prijavi, obzirom da
su ispunjeni Zakonom propisani uslovi, odluGeno je kao u dispozitivu rjefenja.

Vising naplatene raknade 23 registraciju propisana je Zlanom 87 Zakona o privrednim
drudtvima {"Sl.list RCG", br.6/02i "SLlist", br.17/07 ... 40f11).

Sam. savjetnik | ' M.P.
:%"‘"‘""
ragan Filipowid

Prawna pauka:

Frotiv ovog rlefenfa moke s« izjavitl Zalba Miristarstvu finans|a €6 v roku od 15 dana
ad dana prijema rjelenja. Ialba se predaje preke ovog organa i taksira
adminktrativnom taksom u Jznosu od 8, 00 EUR, shodne Tarifnom broju 5 Taksene
tarfe za administratlune takse, Taksz se upuéuje u kerist rafuna 432-3161-26-
Adminlstrativaa taksa.

242



i

IZvOD |12 CENTRALNOGREGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarskibroj 5-0301974 /015 Daturm registracije:  09.06.2006.
PB: 024675453 Datum promjene podataka: 0912 2015,

DRUSTVO SA OGRANICENON ODGOVORNOSEU ZA USLUGE U POMORSKOM
SACBRACAIU | ZA RAZVOI PROJEKATA O NEKRETNINAMA "ADRIATIC
MARINAS" TIVAT

Braoj vafede registracije: /015

Skraceni naziv; ADRIATIC MARINAS

Telefon:

ahtalf:

Datum zakliu€ivanja ugovora: 07 .06 2006,

Datum donosen)a Statuta: 07.06.2006. Datum prormjene Statuta: 01.12.2015,

Adresa glavnog mjesta poslovanja:
Adresa za prijern sluZbene poite: OBALA B.B. TIVAT

Adresa sjedista: ORALA B.B. TIVAT

Preteina djelatnost: 4110 Razrada gradevinskih projekata
Obavljanie spaoljno-treovinskeg poslovanja: DA

Oblik synjine: Frivatna

Paorijeklo kapitala:  Strani
Upizani kapital: 78.530.785,00Euro {Novdani 78.530.285,00Eury, nenovdani 0,00Euro |
Stari registarski broj: 50251861

OSNIVALL

MONTPORT CAFITAL SE__ |

Uaga: Osnivad

Udio: 100% Adresa: 2ND FLOQR, TOWER BUSINESS CENTER, TOWER STRELT,

SWATAR BKR 40173 MALTA
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LICA 1) DRUSTYY:

]

MLADEN MIRANOVIC

Adresa:  R.LEKICA D -11 BAR

Uloga:  lan Odbora direktora
Ovlaéfenja u prometu: { )

Ovlaiten da djeluje:  KOLEKTIVNG [ )

C.C. FETER SIDEBOTTOM

Adresa:  VELIKA BRITAMIA

Uloga:  Predsjednik Odbora direktara
Ovlagcenja u prometu: { }

Qvlaicen da djeluje:  PQIEDINACNG | }

C.C. PETER SIDEBOTTOM bowoeo |

Adresa:  VELIKA BRITANIA .

UWoga:  Clan Cdbora direktora
Ovlaicenja u prometu: [ )

Ovlascen da djeluje;  KOLEKTIVNO | |

SAVO DURCVIE

Adresa:  DOKA MIRASEVICA BR.S PODGORICA CRNA GORA

tioga:  Clan Odhora direktora

Ovlagfenja u prometu: Ogranileno { Zastupa zajedne sa jos dva flana Odkora direktora. )
Ovladcen da djeluje:  KOLEKTIVNG | $a Clanovima odbora direktora )

COLIN CHAFIN

Adresa:
Uloga:  £lan Odbora direktora
OvlaEtenja u prometu: [}

Ovlascen da djeluje:  KQLEKTIVNG { )

OLIVER CORLETTE

Adresa;  OBALA BB TIVAT CRNA GORA
Uloga:  Owlaileni zastupnik
Oulagenja u prometu; [ )

Ovladfen da dieluje:  POIEDINACNO {
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CLIVER CORLETTE I:I

Adresa:  OBALA BB TIVAT CRMNA GORA
Uioga:  levrsni direktor

Ovlaicenja u prometu; | OV_.ASCEN DA ZAK/UCUIE PRAVNE POSLOVE BEZ OGRAMICEN)A
VRIJEDNOSTI POSLA, ALt MOZE RASPOLAGATI SREDSTVIMA NA
RACUNU DRUSTVA KOQUIA PRELAZE IZNOS QD 50.000,00 EURA SAMO UZ
PQOTPIS FINANSUSKQG DIREKTORA ILI DIREKTORA SIKTORA 24 PRAVNE
POSLOVE. )

Oylagien da djeluje:  Nepoznata odgovornost | )

OLIVER CORLLETTE

Adresa: AUSTRALIA

Uloga:  £lan Odbora direktora
Qvladlenja v promectu: Ograniteno { Zastupa zajedno sa jok dva <lzna Odbora direktora. )
Oviatten da diefuje:  KOLEXTIVNO { 5a Clanovima cdbora direktora )

ledato: 30.03.2016 godine u 16:08h MP Nacelnik

Milo Paunovic
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CRMA GORA,
MINISTARSTVDO FINANSLIA CRNE GORE

POREGKA LIPRAVA
CENTRALMI REGISTAR PRIVREDONIH SLIEJEXATA

Broj predmeta; 235805

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Poturduje se da je LELA BJELDBRKQUIC dostavio-la dokument 22 Promjena aruitva sa
ogranitenom odgovarnaiéu — DOG - AJRIATIC MARINAS - DRUSTVO SA DGRANICENOM
ODGOVORNOSCL iz TIVAT, registarski broj:50301974 sa sljededim prilozima:

Odluka o izmienama i dopunama Statuta

Odluka o promjeni élanova Odbora direktora
izvod o registrac'i' at'r:':nng druitva

Pokaz 0 upladengi naknadi 7a upis u CRPS

Punomocdje
Obrazac

Statut drustva

Datum prijema dokurmentacije: 30.3.2016. god.

Podgorica, dana:  30.3.2016.god. | Dﬂku% W
Katarmal(a@efmm&ma
M.P, :




v © PORESKA UPRAVA - CRPS
N P5-02 — Pramjena podataka - Privradni subjekt
POBRNOSILAC FREJAYE
Prifava st iaad}l.us.i"'.ﬁrckﬁ: } L [:] Zastupnika m Punomodnika _:
B | prave: | (]
T d prezimcj:. _ il ] BYLOBA W Op#tina. m_—m"-:
Telefon: .. - | = e | Mjesta: %@%

omi: [ pAcwtg@ Mblowpid, Ve { Jestmuske €] B[22

*z s fizifka lica unijct broj pesola | dofava izdavanja

-

,. Qznaditi podatak koji s¢ mijenja PROMIENA PODATAKA [X]
[ Privredni suhjcltl_" _ C .
Matitni braj: Oztf ng—z;j% Registarski braoj: _';t! 5 OJC’FIZ({
Funi |'uT:r.i\': F‘Q“qme,_ H%{ LLM fitﬁﬂ. f_.'l um’ﬁ

1. PROMIENA CSNOVNIH PODATAKA

+++++

1.1, Oblik organizovanja [[]or [[] e D AD [[] neo
D YO [:| Ltz1zn ova D Fadrupa |:| Chsrali

1.2. Puni naziv:

*ukaliko jc promjen puni naziv izvidide sei prercgistracijz u Poreskom regismu

1.3 Skradeni naziv:

1.4. Padaci o Statutu: Datum donoenja: k “]-Lf .[%,2{?}{_9

1.5. Fodnci o Ugovary £ odlugi . . . '
| g osnlvanju: Datum zakljudcnia‘donodonja: 2{1 G%r {&UI {5

| 2. NOVA ADRESE UPRAVE - SIEDIETA

.....

2.1. Opftina ] 2.2, Mjosia: |

2.3, Llica: 2.4, Broj:

i1 [2. NOVA ADRESA ZA PRUEM SLUZBENE POSTE

31, Drinea

32. Opftina - "’ 3.3. Mjestor

34 Uliea: 3.5 Bruj:

i i | 4. NOVAADRESA GLAVNOG MIESTA POSLOVANIA

Tarer

4.1. Promjena opitine D *ukolika je aznafena pramjena spétine izvrdice o i preregistracija u Poreskom registin

4.2. Optiina | 4.3. Mjesto: J

4.4, Ulica: 4.5 Broj: [

1ZJAV A Garantufem za tagnost unijetih pogat f-'
Poipis padnnsinea: Méﬁt . M.D.
__A% A7 g
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PORESKA UPRAVA, - CRPS LR
P5-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

| 5. RIESENIE DREAVNOG ORGANA

51, Datum rjcfenja:

52. Brvj rjuenja:

*popunjave sc samo ukolike registraciji o CRPS prethodi registraciia ked drugog driavnog organa

- |

. H
H
4

_____ [ 7. NOWI OBLIK SVONINE

] Liex penake svojine |:| privatns I:I zadro¥ng D dva ili vide rhliks svojine I:I drinvna

{1 |5 PROMIENA KONTAKT INFORMACIA

B.1. Telefon: H ARl !
| 81 {
+_M1 {
8.2 Fax: S BE 2 N o
8.3. F-msil: | |
B4 Adresa intornet strane: | MWW, |

EZJAY A: Garantujem za tafnost unijetih podataka,

Potpis podnosioea: ML,




. T PORESKA UFRAVA - CRPS

P5-0< — Promjena podataka - Privredn? subjekt

i 1[5, kAPITAL— PROMIENA VRUEDNOSTI

0.1, Parijeklo kapitala:

| ] Povetanic
|:| Smanjenje

Prij¢ promjene

9.2, Promjenn osnovnog kapicala:

Osnovni kapital:

D ber ornake projekla kapitala D domadi

D strani D mjeSoviti

izhos promjens Makon promjene

l* € £
l € £
|
. € €

. .

| Lkapno (novéani+nenoviani); | E
| [ novani - iznos; —

l — | €
| nenovEani — iznos: B

| C :
|

i i | 10. PROMIENA OSNIVACA -

| VRSTA PROM.IENE

|:| Regisiruje se

:l Presianak

I:| Mijenja se udio

10.1. Status: L] Osnivaz [ €lan DOO

|:| Komanditor ::| Komplementar E| Zadrugar u Drugo |

[} Ortak

¥umsalt status

10.2. ME / JMB:

V#ya strano Nzitko lice anijets beod pasoda
23 sirand pravio lice anijeld broj registraclio o analitrom reaistru

103, Naziv/ Ime i
prezinie:

1.4 8jeditte [ Adresa:

Driava

Ondting

Mjesto:

Utica: {

Braj:

10.5. Udio

Yo

IZJAV A; Garantujem za taénost unijetih podataka.
Fotpis podnosioes:

Ml -I)-




PORESKA UPRAVA - CRPS LI
P$-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

i | |11, PROMIENA GRGANA UPRAVUANIA ]

[ Odbor direitora
G Upravni odbor
[] skupstina

[] prugo i

“upisill naziv organa upwayanga ako je dongediji

i ¢ [ 12. PROMIENA DIREKTORA IfILl ORGANA UPRAVLIANIA

VRSTA PROMIENE

%— I'restanak [:l [mcnuje se D Mijenja s ohim ovlaiéenja
121, Status
D Direktor I:l I'redsjednik ergana @ Clan odbora |:| Clan vrgana D Clan upravnog
upravljanja dirckiora upravijanja vl bora
|:| Sekretar D Owlabéeni zastupnik [ ] Revizor D Drugeo
drudtve
* Wpisat| Slaius
% (2.2.0MR: *za strana fizifko lice unijod brej pasnda
i . T n
12.3. Ime i prexime: C C "Pm &GL IO %
- - L. Ae g e oW
" 12,4, Adresa: ~
Nriova [ | '
! VeliiCu Bmsaiia
I Opdtina ’ M| esto:
- Ulica: Braj:

12.5. Ovla¥éenja u promety

|:| neogranideng |:| ogramifena

*unijcti opis ogranifenja
FL b, Oviadéen da djeluje

L] PojedinaZno [ ] Kolektivno
Upisati 3 kim a4 je kolektivng:
Clanovima organs upravljanja

[C] sekretarom druitva
[ ] birektoram drugtva

Sl

*apisali ako jo drugatijs od ponudenoe
iEiag_lﬂsm_:-_s_t_sa imenovanjem:

Potpis;

IZJAY A Garaniujem za tafnost onijetik pug:;l.
ot Piﬁ Fﬂdnmiﬁfﬂ: /}W é M' P
fi g ‘g f -

i | L
L



dragan.damjanovic
Text Box


N PORESKA UPRAVA - CRPS
P5-C2 - Promjena podataka - Privredni subjekt

.....

“13."0STALE REGISTRACIE. .

Osim postojede registracije u CRPS.u izvrditi i registrarije u;

131, Carinski regisrar [ ]

ILJAV A Garantujem ra tafnost unljetih podataka.
Potpis podnosioea: 1 W e




- PORESKA UPRAVA - CRP3

#5-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

—

HLLLL

| 11. PROMIENA ORGANA UPRAVLIANIA

|:| {dbar direktora
|:| Upravni cdbaor
|:| Shkupitina

|:| Druga |

*upisali anziv organa woravljana ako fo drogatiji

YRSTA FROMJENE

|_}‘E} Prestanak |:| Imenuje se |:| Mijenja se oblm oviagéenja
11.1. Slatus
I:l Direktar Cl Predsjednik arpana B_ Clan odbora D Clan orpana I:l {lan upravnog
uvpravijanja direklora upravljanja albora
[_] Sekretar [ 7] Oviaséeni zastupnik [ Revizor D Druge
druiiva
* wpizari slals
|
1.2 IMR: . Cho lice unijenl broj pasaz
| = L.
= L- v, -—
12,3, Imei prezime: GDU ) @O_,Vﬂ ﬂ
4 R |
(2.4, Adresa: !
DrZava -
Opsiina M1jest:

Ulica:

11.5. Ovlaiéenja u promeiu

Braj;

1':' ncopranifena : sgranitiens

*unijeli opis ogranifenja
12.&6. OvlaZéen da djelnje

|:| Pojedinalne - :| Kolektivna
Upisati sa kim ake je kolektivno:
;'j Clagovima organs upravljanja

|:| Sekrelarem drudtva
[ Direktarem druitva

|__1

*upisat! ako je dregadije od ponudenap,
Saglasnost sa imenovanjem:

Potpis: |

IZJAVA: Garantujens za (alnost unljetth an 8

A,
Patpis podndasioca: m é ﬁ WP M.,
4 (r

v
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PORESKA UPRAVA - CRPS

PS-02 - Prom]ena podataka - Privredn] subjelkt

PODNOSILAC PRIJAVE

Prijava se podnosi prekao:

JMB: L 1 Tk T e |

Ime i prezime: e L OV

Telelon: “ | |
e=mAil: I I

*zz sivana Nzitka lico unijeti broj pase3a | drfavu izdevanje

D Zaztupnika

D Punnmofdalka

Drimva: | eiﬂh Gﬁkﬂ

Opétinn: | DGO Ch

weljestn: | %P‘ﬁ)ﬁj&\-ﬂ

l Broj: 22_

Ulies: | 4ERENBNSER

': Omnaditl podatak koji se mijenja

PRONUEMA PODATAKA [X]

i Privredni subjeke

Matidni brog:

02467593

Regletrrski broj:

50301974

Puni nazh:

Drustve se ogranifenom sdgovornodéu ,Adrintic Marinas® d.o.o. Tivet

{%: [1. PROMENA OSNOVNIH PODATAKA

.......

L. CHlik arganizovanin

Dm:-

|:| K

DnD

D NVO

D Usia o

D Zadrupa

[ﬂ OO
|:| Osuti

1.2. Puni naziv:

*ukaliko je promjen puni nuziv izvrdite se i preccpisiraciia u Poreskom registru

1.3 Skrafeni nonziv:

Adriatie Marinns donn. Tivac

I.4. Podaci o Statutu:

Datum donolenjn: MNovi Stodut vsvajon 08.02.2016, godine

L& Padaci o Ugmorw f odlue
0 esnivanju:

Move Qdluka o izmjeni siatuts usvejena 08.02.2014.

Drtum zakljudenja/donoiena: rodine,

Fpind

i {2, NOVA ADRESE UPRAVE - SIEDISTA

1. Op¥ina 2.2. Mjeste: |_ |
2.3, Ulica: [7 __| 2.4. Broj: |:|
£} [3._NOVA ADRESA ZA PRUEM SLUZBENE POSTE

A1. Drinva

32, Opltina 3.3 Mjesta

34, Wlica: 1.5 Broj:

I 4. NOVA ADRESA GLAYNOG MJIESTA POSLOVANIA

#.1. Promjens opdline D *ukolike jo oznoéena promjena opdtine izvrdice se i preregisicacija u Porcakom registry
42. Opktina 43, Mjesto: | |
4.4, Ulica: | | 4.8, Broj: :]

1ZJAVA: Garantu)em zn tadnost unijcti‘:r\%kn. ,
1
Fotpis poduosigen: : ?D’ /d) }
. _ WAD DKE
¥
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PORESKA UPRAVA - CRPS
F5-02 — Promjena podataka - Privrednl subjekt

D Odhar direktorn
D Upravni odbor

|:| Shupsting
El Drugo I_ I

*ypisnti naziv oreana wwavljonia 2ko je drogedip

{3 [12. PROMJENA DIREKTORA I/1L1 ORGANA UPRAVLIANIA
VRSTA PROMJENE

|:| Frestanak, E [menuje so ] Mijenja se obim oviaSéen]a
121, Status
[T Direktor [} Predsjednik argana Clan odbora [ €19n organa [] &tan upravnog
upra¥ljanja dirckinra upraviianjn odbora
|:I Selrriar D Dvliagéeni anstupnik [ | Revivar [ ] mrugo
druftva

* upisali status

12.2. IMBE: *z0 strano fizicke ik wijet broj pasoss
12.3. Imei prezime: Htﬂl G!.MHL m Eanmci _?m(}@}julw:h* ‘ﬁ\ﬂm ('Blﬂ& p&g&&
124, Adresa:

braas CRUA GORA

COpitinn B H’?\ M jesto:

Ulien; "P\ le .FI"' GH Broi: | - A}
12.5. Ovigtienjs o prometo

[ ] neogranitena [ ] ogranidena

*upijcli opis poranitenja
12.6. Oviaiden da djeluje

|:| Fojedinaing IEI Kolektivna
LUpisati 58 kim ako je keleldivn:
Clanovima argnna npravijanja

D Sekretaron drudtva
D Dircktoram druftva

=

tupisati ok je drugndije od ponuden
Suglagiosyfn imenovenjem: o

3T |

T 1ZJAVA: Gorantujem zx fadnost enifetih podatakn.

T

Potpis podnosioca: %é"{! ﬂ—)}{/ﬁ} Lﬂf;ﬂﬂr-:
U,
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PORESEA LIPRAVA - CAPS
P5-02 — Promjena podataia - Privredni subjekt

i i [11. PROMIENA ORGANA UPRAVUANIA

[ ] Gdbor dircktera
D Lipravni pdhor

D Skupitina B
D Drugo |

*uplsan caaby organg upriodjinia the jo drugadii

: i | 12. PROMIENA DIREKTORA IfILl GRGANA UPRAVUANIA
VRSTA PROMJIENE

|:| Prestanak [X] Imenuje se EI Mijenja se obim oviaiéenja
12.1. Status
|___| Dicelitor D Fredsjednik orgnna IZ] Clan edbara D Clan argana EI Clan npravnog
upravljanja dirckiara npravljanja adbora
I:I Sekratar |:I Dvlaideni zastupmik D Revizor D Druju
druftva

* apisali slaius

*za strana Nzitke lice unijeli beoj pasoto

12.2. IMB:
12.3. Ime | prezime: {)HV&R. QORL&_-TI;TE;
124, Adrysa;
Drinva _C;R’“F'! Cﬁﬂm
O¥linn TJ_IU Pl_r o Mjesto:
vhens ObALA bh TiVAT Brek

12.5, Ovinifenjn u premeta

D neogranitena D OErARIGenA

) *unijeti opis ogranienjn

12.6. Qvinféen da djeloje

D Fojedinpno EI Kokltivho
Upisati sa Kim akao je kolekiivno: -
I:l Clanovima nrpana upravljanja

:l Stkretarom drofbva
:l Bircktorom druftva

] A 1y

*upissdi aka jo drugadije od ponuden
rSa,an !

Potpis:

IZJAYA: Garantujem zo cafnost unifetih podataka,
Forpis podnosioca: [éé‘/‘ 9_) /&L s
ad__ Al pitd e

I N . F

W
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PORESKA UPRAVA - CRPS
P02 = Promiena podataka - Privredni subjakt

{ 1 [ L1. PROMIENA ORGANA UPRAVLIANIA

D Odbor dircktaora
E] Upravni adbar

D Skupllina
D Dr_ugcl | |

*upisoll nariv argana upravljenja ako o dregadiji

{71 {12, PROMJENA DIREKTORA I/ILI ORGANA UPRAVLIANIA

VRSTA PROMIENE

D Prestanak @- Imenuje se |:|' Mijenja c2 obim ovieifenja
11.1. Sintos .
|:| Dirchtor 1: IPredsjednik organa IE Clan cdbarn E Clan arpana E‘ Cran Lpravhog
epravijanjn dircktors vpravljanja adbars
|:| ScHrctar E Oviasteni wastupnik D Revizor I: Drugo
druitva

* upisali ziatws

*za streno fizitko fict unijcli broj pasodn
12.2. JMB: it Dre1 e

12.} Ime i prezime: S F]V@ %U,RW,PC_{

12.4. Adresa:

Dr¥avy CRP“I P! 6UEH
Upitina _?DTJ &ﬂi R o | ¥ jesto:
Ut Bogp MivndeyicA Aot | 8

115 OvlaSlenjn u promeluy

D ngggranidena D agranifena

*unijetl opis ogranitenja
1206, Ovlaften da djelnje

l:l Pojedinafine Ealcktivne
Upisati sa kim ako je kolekiivno:
Clanevima argana upravljanja

EI Sekretarom drubiva

D Direkturom drudtvz /
]

"upisati ako je drugalije od ponudonog n/
Srglasnost sa imendvanjem:

Patpis: '

ITEIAYA: Carantujem za tatnost wnijclih pﬂd?kﬂ.

Porpis podngsiera: / ﬁ [l\g/ﬂl.ﬂfﬂﬂ'ﬁr‘{

ol leviries 1= P W LJI” &
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' Na psnovu Elana 15 Statuta Adriatic Marinas d.o.0. PIB 02467593 ju datjem tekstu: Drustvo), njegov
osnivaé Mantport Capital SE, sa sjediitem na adresi 2nd Floor, Towar Busiress Centre, Tower Street,

Swatar Birkirkara BKR 4013, Malta, under number 5C 7 (u daljem tekstu: Osnivad), usvajio je, na
predlog izvrinog direktora, dana 24 marta 2006 gadine, sljadadu

” OBLUKU

flan1
Broj {lanova Odbora direktora Adriatic Marinas d.0.0. se smanjuje sa pet na tri &lana.
Clan 2

Clanovi Odborz direktora koji se opozivaju su:

1. Colin Chapin, {novi pasos Kanade bro
2. C.C. Peter Sidebottom, predsjednik Odbora direktora, iz Velike Britanije, pasos broj

[ ]

Clan 3
Dstali élanovi Odbora direktora ostaju nepromijenjeni.

Rlewi neadeiednik Qdbora direktora bife Mladen Miranavic, drfavijanin Crne Gore, JMB

Clan 4

Ova Odlurka ce biti registrovana kad Centralnog registra privrednih subjekata Crne Gore u
Podgorici, u roku od petnaest dana nakon donoienja, od strane pravnog odjeljenja Adriatic
Martnas d.0.0.

Clan 5

U prisustvu doljepotplsanib oviaiéenlh zastupnika Montport Capital SE, ova Odluka je
donesena dana oznatenog pore u tekstu.

MONTPORT CAPITAL 5E

{neditax potpis)

Ivan Zammit

{malteika lifna karta br.

Ovlasieni potpisnik
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fnelitak potpis!

Helga Cutajar {malteska licna karta b

Ondasiceni potpisnik

Potpisano preda mnom, danas, 25.3.2016.godIne, naken 5to su prisutni potvrdili da razumiju
sadriinu. (pisang rukom) '

Dr Jonathan Yella

Magistar pravnih nauka {(medunarodno pravo)
Javni Notar i sluzbenik za zakletve

157 Trig || Garni, Mellieha, Malta

kancelarija: muhilnitelefon:l:l

{pedat i nefitak potpis)

Ovim potvrdjufem da jé prevod oveg dokuntenta vieran originglu na engleskom jeziku.

Jefena Durashenid, stalni sudski tumad zin enpleski jesik
Tivat, 29, mart 2015,
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Pursuant to Article 15 of the Charter of Adriatic Marinas d.o.o., having TIN 02467583
(hereinafter referred to as: the Company), its founder Maontport Capital SE, having its
registared office at 2nd Floor, Tower Business Centre, Tower Street, Swatar Birkirkara
BKR 4013, Malta, under number SE 7 (hereinafter referred to as: the Founder), adopts,
at the proposal of the Executive Director, on the 24th March 2016, the following:

DECLARATION
Article 1

Number of Board WMembers of Adriatic Marinas d.o.o. will be decreassd from five to
three members.

Article 2

Two Board Members will be revoked:
1. Colin Chapin, P.MJ 876716 (new Canadian Passport

2. C.C. Peter Sidebottom, Chairman of the Board of Directors, from Great Britain,
passport numbs—evoowooee—
Article 3

The other members of the Board of Directars shall remain unchanged.

The new Chairman of the Board of Directors chall ha Btaden Miranovic, Montenegrin
¢itizen, having the parsonal [D number

Article 4

The Declaratior will be registered with the Central Registry of Commercial Compariies of
Montenegro in Podgorica, within fifteen days upon it has become effective, by the Legal
Department of Adriatic Marinas d.o.c.

Article 5

In withess whereof, autharlzed representatives of Moaniport Capital SE have caused this
Ceclaration to be executed in Malta on the date indicated above.

&

Ivan Zammit (Ma@se |0 Card No. 273681 M) Helga Cutajar {Mff{tese 1.0} Carg
tharized signatory Authorized signatory
e

MONTPORT CARITAL SE

= ?A T %‘Q‘{)

Lr jonailan vells
B A .r-[..[.?.._ hiag, fu. rl'rurrr'ar.'r:-r;v'{;-w.l
hﬂlar}-_l"u alic 2nd Commission ar “or Daths
1_\5:' Trig i-Cari, kel feha, haglta
OIfe § 15232004 4 pahilo: 93467339
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Apostille Certificate

Convention de La Haye du 6 octobre 1861

. Country: Malta

This puablic document

2. has been s.gned by Jonathan Vella
. Acting in the capacity of Motary Public & Commise
. bears ihe seal f stamp of

Notary Public
Certifiea

-at Ministry of Foreign Affairs, Valletia
.the 28 MAR 2016
by Karen Montebelle

Legalisation Officer

- N¢: 260762

. Seal/ stamp 1[%5
_ . o




Na osnovu élana 15 Statuta Adriatic Marinas d.0.¢. PIB 02467592 {u daljem tekstu: Drudtvo), njegov
osmivaé Montport Capital 5E, sa sjadiitem na adresi Znd Flear, Tower Businacss Centre, Tower Street,
Swatar Birkirkara BKR 4013, Malta, under number SE 7 (u daljcm tekstu: Csnival), usvojio je, na
predlog izvrinog dircktora

ODLUKY O [ZMJENAMA | DOPUNAMA STATUTA

Adriatic Marinas D.0.0.-Tivat

flan 1

Clan 16 Statuta Drustva mijenja se, tako da glasi:

+Osnival imenuje Odbor direktora.
Odbor direktora sastejl se ad 3 (trl} Elana,
Mandat svakog ¢lana Odbora direktora je 2 {dvije) godine.

Drustvo moZe zakljuéiti possbne ugovore sa svakim ¢lanom Odbora dircktora radi
uredivanja detaljnijih uslova za ebavljanje njihgvih duinosti.

Slednlca Odbora direktora mode se odrati ako sva 3 (tr] flana Cdbora direktera prisustvaju
toj sjednici. )

Odluka e se smatrati usvejanom ako vedinag prisutnih Elanova Odbora direktora glasa za tu
adluku.

Sjednice se mogu odriavati putem telefona, pod uslovom da je takav nafin odriavanja
prihvacen od strane 2 {dva] élana Odbora direktora.

Clan 2

Ma osnovu ove Odluke, safinide se prediieni tekst Statuta Drudtva kaji €2 biti registrovan
kod Centralnog registra privrednih subjekata u Podgorici.

Montport Capital SE
Za Osnivada

MONTPORT CAPITAL SE

{neditak potpis}
E0DER
Ivan Zammit /AR Pre, [
G ERCAL
L Hel wrm Ay
[maltegka liéna karta br. 14 TR O
Wt Br S8
-._:‘-E:j"é.c 6?
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Ovlaiceni potpisnik

{n erffruk potols}

Helga Cutajar (maltetka li¢éna karta  br.

Potpisano preda mnom, danas, 29.3.2016.godine, nakon §to su prisutnt potvrdtli da razumlju
sadriinu. {pisone rukom)

Dr Jonathan Vella
Magistar pravnih naukza {(medunarodno pravo)}
Javni Notar i sluibenik za zakletve

157 Trig 11 Garni, Mellisha, Malta

Kancelarija:

{pecat i neditak potpis)

{vim potvrdjujem da je preved ovog dokumenta vieran oviginalu noa engleshom jezikn.

Jelena Purathovic, stalnf spudski tumad za enpleski jezik
Tivat, 29, mart 20f6.
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Pursnant to Article 15 of the Charter of Adriatic Marinas d.o0., having
(hercimafter referred to as: the Company), its founder Montpoil Capitul SE, haviny its
registered office at 2 Floor, Tower Business Centre, Tower Strect, Swatar Birkirkara
BER 4313, Maita, under number SE 7 {bereinalter referred to as: the Founder), adopts, at
the proposal of the Exceutive Dirzctor, on he 24% March 2016, the following;

DECISION ON AMENDMENTS TO THE CHARTER

Adriatic Marinas D.O.D, — Tivat
Article 1

Arucle 16 of the Charter of the Company shall be replaced wiih the following text;
.1 he Founder shall appoint the Board of Directors. -

The Board ot Directors shall consist of 3 (three) members,

The term of affice of each meamber of the Board of Dircelors shall be 2 (two) years.

The Company may enter into separale sgreements with each member of the Board of
Direclors in order to regnlate more delailed eonditions far pertbhrming their activities.

Meeting of the Board of Directors can be held if afl 3 {three) members of the Board of
Directors are proscnt. '

Decisions shall be deetned adopted 1 the majority of present members of the Board of
Direciors yole for them.

Meetings can be held via telephone, provided that 1t is accepted by 2 {two) menibers of the
Board of Direclors”

Article 2

On the basis of this Decision, a clzan version of lhe Charter of the Company shall be made
and registerad with the Central Regisiry of the Commercial Entitics in Podgorica.

Momtport Capital SE
For Founder

O,

PORT CAPITAL SE

fre

van Zanunil (Milese ].D Card No, 279881 M) Helga Cuta]ar (Malkese 1.0, Car
Authonized signz}tur}f ) Authonzed signatory

/Zj/&x:
_ eae ¥ _{Jﬂné’rzan Vallg

P Mg e Moteenangn Law,
Moty Mublic dag Conmpssione fizr D.'IPF'|5
l."r? Tnefl-Carai, pgl liex1a, Aaalin

1o LA25303 2 Mobile: (19487330
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Apostille Certificate

Convention de La Haye du 5 ociobre 1961

- Countlry; Matta
This public documeant
2. has been signed by Jonathan Vella
3. acting in the tapacity of Notary Public & Commiss
. bears the seal / stamp of
Notary Pubiic
Cerified
5. at Ministry of Forelgn Affairs, Valletta
.the 29 MAR 2016
. by Karen Montebello
Legalization Officer
Mo 26Q772

. S8l f stamp %




REGISTAR KOMPANIJA
MALTA

Osnivacki ake (Memorapdum) i Statut

MONTPORT CAPITAL SE

Registarski broj: SE 7

Registrovan 27. marta 2015 godine




Kompamja broj: oo . SE 7o

REGISTAR KOMPANIJA

ORGAN DRZAVNE UPRAVE MALTE NADLEZAN ZA FINANSIJSKE
USLUGE

MALTA

Ovim potvrdujem da je priloZeni dokument vijerodostojna kopija dokumen(a)ta predatih i
regasirovanih u skladu sa Zakenom o kompanijama iz 19935 zodine.

ASTRID CASSAR PACE
{potpis negitak)

Za Registratora

Dana 18. marta 2016,




Aposiil
{Haika konwvenciia od 5. oktobra 1961. gedine)

1. Zemlja: Malta
Owit javnu ispravu
potpisao e Asind Caysar Pace
a svoistvu Slugbenika
4. aovjerena je fambiljam/petatom NadleZnog organa za finansijske usluge Malte
{Ovjereno

L 1

u Ministarsivu spoljnih poslova, Valeta

dana 23 marta 2016. godine ‘
od strane Karen Montcbello, sluzbenik za pravea pitanja
Br. 260328

Stambilj/pecat

I:] Potpis: neditak

=1 o i

Ovim pﬂfvrdjr:jem da je preved ovog dokumenta vieran oviginalu na engleskom jeziku,

L5

MbE “f"/

%

Wi 0
4%# Bumfkmh'é stalni sudski fiumad za engleski jezik ﬁ ‘f:‘

Ay
Tivat, 29.marta 2016.podine I8 5



Tzvod iz Ugovora o osnivanju

kompanije Montport Capital SE

Clan 9, Direkeori

a) Poslovanje Kompanije poviereno je Odberu dircktora koji sc sastoji od najmanje i
{3} €lana, 1 najviie od pet (3) Elanova,

b} Prvi Dircktor: Kompanijc siu:
Colin Jay Chapin
Kanadanin
Croj pascsa:
T Proctor Crescend
Totonto, Ontario
M4AN 3031
Kanada

[van Zamrmt
Br. identifikacione isprave:
MNindethana
Old Mill Str.
- Mellicha
MLH1343 Malta

Tonie Cactia
Br.identifikacione isprave: 47788101
70, Kivamore
Triq il-Helsien
Qormi, QRM 2607
Malta

@E@ gltzll".’: navedenih, direkiora imaju prave da zajedno pravno i sudski
Zastupail Kompaniju. '
Her obzira na gore navedeno i pored pore navedenog, Cdbor direktora moze
povremenc imenovati jednog ili vite Direktora i/1li bilo koje lice il lica da zastupaju
Kompaniju radi odredenog cilja ili u odredenom slucajuwshuidajevima ilin grupi
slufajeva.

dy Bilo koje punomoéje koje izda Kompanija izvrdice bile koji Direrktor ili bile Koje lice

kaoje je ovlaiéeno od strane Odbora direktora u tu svrhu, 1 simatrace se da je takvo
puncmodje izvrieno od strane Kompanije.

10. Sckretar

Prvi Sekrefar Kompanije bide posdpnda Claire Valletta Giordano {2a identitikacionam
ispravom Malte by lresom 171, Old Bakery Street, Valletta, VILT 1455, Malt

3
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Chjerena kopija vierna originalu

, polpis

Claire Valletta Giordano, broj li¥ne isprave

Sekretar Kompanije
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Izvod iz Statuta

kompanije Montport Capital SE

7. Odbor direktora
d) Direklori maju sljededa ovladéenja:

{1) Ocber direkiora moze povremeno da uzme u zajam ili prikopi bilo ko iznos novea pod
bilo kojim uslovima v pogledu kamaie il drugih stvari, kake smatra shodnim, a u svrhu
objezbjedenja gore navedenog ili v bilo koju drugu svrhu, moZe zaloZiti il uspostaviti
kapoteku na ilo kojo) urovini Kompanije, i#1li 1zdati bilo koje vrste obveznica bez daruma
dospjeca ili otkupliive obveznice ili duZnicke hartije ed vrijednosty, il1 opleretiti kompaniju iii
cjelokupiu 11t dio, sadaSnje ili budude, imuving Kumpanije; bilo keje obveznice, duZnicke
hariije od vrijednosti ili druge hartije od vrijednosti mopu biti izdate uz diskont, premiju iH na
drugi nadin, 1 sa bilo kojom posebnem privilegijom, kao §to je otkup, predaja, povlagenje,
dodiela akeipa, prisustvovanje 1 glasanje na skupstini Kompanije ili drogo.

(i1} Direkion vide svoja ovlaiéenja u skladu sa &lanovima ovog Siatuta, edredbama Zakona o
kompanijama, Fropisima t pravilima koja nisu u suprotnosti sa gore navedenim flanovima
Statuta il odredbama, kakoe Kompanija moZe urvrditi na skupitni; ali nijedna odluka keju
Kompanija donese na skupétini neée ponidtiti bilo koji prethodni akt Direktora koji bl bio
validan da takva cdluka nije donesena.

10, Vanredite odluke
Vanrednz odluka je odluka:

(a) koga je usvonena na skupétini, na kojoj je dato obavjestenje u kojem se navodi namjera
da se predloZi tekst odluke kao vanredne odluke 1 glavni cilj te odluke: i '

(b} koia je usvojena od Clena iti Clanova koji imaju prave da prisustvuju i glasaju na
skupdtini, keji za'edno imaju najmanje sedamdeset pet posto (75%) nominzlne
vrijednosti gkeija koje su zastupljenc 1 nose pravo glasa na skupitini, i najmanje
pedeset jedan posto (51%4) nominalne vrijednosti svin akeija koje imaju pravo glasa na
sKupstind,

Vairedna odluka zahtijeva se u sludaju:

d. spajanja. aranZama o otplali duga, spajanja, reorganizacije ili sliéne transakeije
{koju ne ¢mi skljulive intema reorganizacija) koja ukljutuje Kompaniju ili bile
koje druge materijalno zavisne preduzede, ili prodayz cjelokupne il znadajnoy
dijela imovine Kompaoije ili imatcrijaloog cavisnoy preduzety;

¢ likvidacije Kompanije ili materijalnog zavisnog preduzeca.




Ovjerena kopija vjerna originalu

. potpis

Claire Valletta Gicrdano, bro) héne isprave

Sekietar Kompanije

Ovim E@fjuﬁj& fe prevod ovog dokumenta vieran oviginaiu ina engleskom fezika.

b
Jelona Duraskovid, sr%%x i tumal o engleski fozik

Tival, 28, mrta 20106,
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ZAKON O KOMPANIJAMA 1Z 1995,
MALTA

POTVRDA O REGISTRACIJI _
DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU —
SOCTETAS EUROPAEA

(u skladu sa €lanom 77 Zakona o kompanijama i na osnovu
Uredbe Vijeéa (EZ) br. 2157/2001)

Naziv kompanije: MONTPORT CATPITAL SE

Registrovano sjediste: 2nd Floor, Tower Business Center, Tower
Street, Swatar BKR 4013, Malta

Registarski broj; SE 7 -7

Ovim potvrdujemo da je gore navedena kompanija, koja je ranije bila
osnovana 1li registrovana u skladu sa zakonima Danske dana 5.
januara 2006. godine, registrovana u Registar kompanija kao evropsko
drustvo sa ggrani¢enom odgovoernoicu {(Societas Europaea) dana 27.
marta 2015, godine, na nadin 5to je svoje registrovano sjediste
premjestila na Maltu.

Ovjerio vjerodostojnu kopiju

Za Registratora kompanija
Joseph Farrugia, potpis i pe€at 17, marta 2016.godine

JCARUANA
(POTPIS)
Registrator kompanija
Datum: 27, mart 2015,

Qvim fwﬂ!rdjr im da je prevod ave g dokumenta vieran ariginofu i engleskom fezikn.

JLe)fgn Darashovic, .smfm sHds :rumrr-: zq engleski jezik #n

Tivat, 29.marta 2816.godine



Apostil

{(Flaska konvencija od 5. oktobra 1961. godine)

1. Zemlja: Malta

Orwu Javnu ispravu

2. potpisao je Joseph Farrugia

1. usvojstva Viseg sluzbenika

4. aovjerena je Stambiljem/pedatom Registra kompanija
Ovjerene

5. w Ministarstvu spoljnih peslova, Valeta

. dana 24. marta 2016. godine

7. od strane Karen Montebello, sluzbenik za pravna pitanja

& Br. 260501

9. Stambilj/pecat

10, Potpis: neditak

jm porvrdfi em il _jt-j prevod ovog dokimenta vieran ariginalu na engleskom jeziku.

Jelena

Tivai, 2. marta 2016. ‘*’ ""’
'E

Bumfkawc, stokui 1:}1'3::‘ fumrd 7a engleski jerik
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REGISTAR KOMPANIJA
MALTA
Nai broj: 5B 7

28.mart 2016 godine

Podtovani,

Ovim potvrdujemo da je kompanija Montport Capital SE, sa adrescm: 2nd Floor, Tower
Business Center, Tower Sireel, Swaiar, Birkirkara BKR 4013, Malla, registrovana u skiadu sa
zakonima Malte dana 27, marta 2013, godine, te da je 1 registracija i dalje validna.

U skladu sa nafom evidencijom, postojeéi akeionar kompanije s

Maziv kompanije ' Broj akeija

Escorial Development SA 1.000.000 obiénih akeija po 1 euro svaka

Regzistarski broj kompanije; B35906

FA Global Limited '1.060.000 obitnih akeija po 1 curo svaka

Registarski broj kompanije: HE 210728

_I--ligh Valley [{oldings Lid, 1.060.000 obiénih akeija pe 1 euro svaka

Reyistarski broj kompanije: HE 203847

Jackaty Inc. 30,000 obiénih akeija po I euro svaka

Regislarski broj kompanije: 633358

Lapoma Company Limited 1.000.000 obiénih akeija po 1 euro svaka

Registarski broj kompanije: HE 171618

Mantpart Limited 9450000 obiénih akeija po 1 euro svaka

Regaistarski broj kompanije: HE 162603

NIR Holdings Limited 1,600,000 obiénih akeija po 1 euro svaka

Repistarski broj kompanije: 56340

Spac SA L.OOG.00) obiénih akeija po 1 eurp svaka




CHE -108.813.529

13 Marina L1.( 0L000 obicnih akeija po 1 eurn svaka

Registarski broi kompanije: 4420948




\

REGISTAR KOMPANIJA

MAIL.TA

Postojeés direktori kompanije su;

Colin Jay Chapin (broj kanadskog pasos

Ivan Zammit (broj malteske ligne karte:

Helga Cutajar (broj maltedke lidne karte

Postojedi sekretar kompanije je:

Claire Vallella Giordano (broj malleske lidéne karle

Ove mformacije date su na osmovu evidentirane dekumentacije u vezi kompanije.

MELANIE DY AMATOQ, za Registratora, potpis

.r"'_'-_ -I.-‘._.\:\I'L:\-‘ &
Y
"!-‘-.E,:re.'lslaﬁ
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Apestil

{Hajka konveucija od

1. Zeml.a; Malta
Owvu javnu ispravu
2. potpisala je Melanie D' Amato
3. usvojsivu Sluzbenika
4. 4 ovierena je Slambiljem/pedatom NadleZznog organa 24 (inansijske usluge Malle
Crvjercno

3. u Ministarstvu spoljnib poslova, Valeta

6. dana 29.marta 201 6. godine

7. od strane Karen Monlebello, sluzbenik za pravna pitanja
8. Br. 260771

9. Stambilj‘pedal

14, Potpis: neditak

Oviin patvrdijujem di je prevod ovog dokamentu vieran originidu ng engleskom jezifn,

EELW\ ipos I,

Jelena Duraikovié, stalnd sudski tumad za engleshi fezik
Tivat, 29, mart 2016.
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REGISTAR KOMPANIIA

MALTA

Nas broj: SE 7

28.marta 2016.godine

Paodtovani,

{Cvim potvidujenio da je kompanija Montpori Capital SE, sa adresom: 2nd Floor, Tower
Busincss Centar, 1ower Street, Swatar, Birkirkara BKR 4013, Maira, registrovana u skladu sa
zakoaima Malte dana 27. marta 2015, goding, te da je i registracija | dalje validna.

Postojedi direktorn kompanije su:

Colin Jay Chapin (broj kanadskog pasos
lvan Zammit (hroj malteike lidne karte:

Helga Cutajar (broj malteske liéne karte

Postojeéi sehretar kompanije je:

Claire Valletta Giordano (broj maltedke licne karte

Ove informacije date su na osnovu evidentirane dekumentacije u vezi kompanije.

MELANIE D' AMATO, za Registratora, potpis

_‘i'oa;;ﬁunﬁ““"i
g e
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Apostil
{Hatka konvencija od 5. oklebra 19¢1. podine)

1. Zembja: Malta

Owu javnu ispravu

potpisala je Melanie D' Amato

u svojslvu Sluzbenika

d ovjerend pe Stambiljpemfpetatom NadleZnog organa «a finansijske uslupe Malle
Ovjereno

N ER

5. uMinistarstvu spoljnih poslova, Yaleta

6. dana 28 mara 2016. godine

7. od strane Karen Monzebello, sluZbenik za pravna pitanja
8. Br. 260770

¢, Stambilj/pecat

10 Poipis: neditak

Ovim potvrdinjem da je prevod oveg dekumenta vieran oripinali na engleshom jeziku,

Sdwo. dupstonD | .

Jelena Duraskovic, séalni sudski tnmad za engleski jezik
Tivat, 29, mard 2018,

Jl?-‘l":'rru oE
Beraibavig Ax
Ly




Registrar of Companies

MALTA

Our Ref: SE Y

2R March 2016

T WHOM IT MAY CONCERN

This is to certify that Montport Capital SE of 2™ Floor, Tower Business Center, Tower
Streel, Swalar, Birkirkara BRR 4013, Malia was regisiered onder the Laws of Malla on L
27" March 2015 and is still so ragistzred.

The preseat directors of the company are:

Colin Jay Chupin {Canadian Passporl
lvan Zammit { Maltese 1.0 Card No.

Helga Cutajur (Malhese 1.0, Card No.

The present secretary of the company 15;

Claire Vallerta Giordano [Maltese LD, Card No,

“Thiz information is provided on the basis of the docaments registzred mrespect of the comprany.

iELANIE D'AMATO

[fRegistrar ol Companmes

Registry of Companies, MFSA Building, Notabile Road, Attard - BKR 3000, Malta.
Tel (+350) 2144 1135« Fax: {(#356) 2144 1195
E.mail: info@rocmalta.com mr « Web: hrtpofrocmala.com.mg
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Apostilie Certificate
Convention de La Haye du 5 octobre 1961

1.

41

Couniry: Malta
Thig public documeni

_has been signed by Melanie D'Amate
. acting in the capacily of Desk Officer
_pears the seal { stamp of

Regisiry of CSompanies
Cerified

.l Ministry of Foreign Affairs, Valletta
6. 1he 28 MAR 2016
_by Karen Montebello

Legalisation Officer

8, No. 260770

o Seal/slamp 10. Signat%r;p :




Registrar of Companies
MALTA

Our Ret: SE7

280 March 2016

TO) WHOM I'T MAY CONCERN

This is to certify that Montport Capital SE of 2™ Floor, Tower Business Center, Tower
Street, Swatar, Birkirkara BKR 4013, Maha was registered under the Laws of Malta on the
27" March 2015 and is still so registered.

According to our records the present shareholders of the company are:

Nuame Number of Shares

Escorial Development SA 1,000,000 Ordinary Shares of EUR | each
(Company Reg. No. Ba3500a) ,

FA Global Linnted £.000,000 Ordinary Shares of EUR | each

 (Company Reg. No. HE 210724)

- High Valley Holdings btd 1, 0CHL000 Ordinary Shares of EUR 1 each
(Company Rea. No. HE 203887) o
Iackaly The. 50,000 Ordinary Shares of FUR 1 each
{Company Reg. No. 65358) E N
Lapoma Company Limiled 1,000,000 Crdinary Sharcs of CUR | sach
(Company Reg, No. HE 17161 8)

Mantport Limited 0. 430,000 Ordinary Shares of EUR | zach
(Company Reg. No. HE 162603} _ o

- NE Heldings Limiled 1,000,000 Chdimary Shares of FUR | zach
{Compary Reg. No. 56340) :

Spar 84 7 1,000,000 Ordinary Shares of EUR 1 each
(CHE-108.8]3.929) ' .. _
- TD Marina LLC S00,000 Crdinary Shares of EUR | each

(Company Rey, No, 44205948)

Registry of Companies, MFSA Building, Notabile Road, Attard - BKR 3000, Malta,
Tel: (+250) 2144 1155 =« Fax: (+3%03 2144 1195
E_mail: info@ rocimalia conad + Wels; Litp:drocinalis, com.ml



Registrar of Companies
MALTA

The presert directors of the company are:

Celin Jay Chapin {Canadian Passp:)
Ivan Zammit {Malrese [T Carg Ng
Helga Cutajar {Maltase LT, Card N

The present secretary of the company is:

Claire Yal:esla Ciiowelano (Maltese 1100 Card N

This infarmatiom 15 peovided on the hasis of the documents registered inrespect of the company.

Registry of Companies, MF5A Duilding, Nowhile Road, Attard - BKR 3000, Malla.
Tel: (+356) 2144 1155 = Fax: {#356) 2144 1195
E.mail; infof&@memaltu com_mir « Web, hripofrocmalta. com.mi
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Apostille Certificate
Convention da La Haye du § octakre 1961

[

CCountry: Malta

This public documeant

_nas heen signed by MMelanie o' Amato
. acting in the capacity of Desk Officer
_bears the sea / stamp of

Registry of Com panias
Cedified

5 at MWinlstry of Foreign Affaire, Valletta

&.lha 26 MAR 2016

7. by Haren Montepeilo

Legalisation Officer

. Ma: 260771
. Seal [ slamp

tr
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COMPANIES ACT, 1995

MALTA

CERTIFICATE OF REGISTRATION -
LIMITED LIABILITY COMPANY - SOCIETAS EUROPAEA

{Pursuant to Article 77 of the Companies Act and Council Regulation (EC)
. ' No 2157/2001)

MONTPORT CAPITAL SE

Name of Company ol

o~

2nd Floor, Tower Business Center, Tower rStreet,-Swatar BKR 4013, Malta

Regislered Office

SE7

Registration Number

This is to certify that the above menticned Company which was formerly incorperated or
. Tegistered under the laws of Denmark on the 5™ January 2006 has been registered by the
\ Registra- of Companies as a European public limited liahility company {Secieras Furapaea) on

27th March 2015

Date of Registration

by way of the transfer of its rezistered office 1o Malta.

J. CARUANA

Registrar of Companies

March
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Apostille Certificate

Gonvention de La Haye du § actohre 1951

. Cauntry: Malta

This public document

. has been signed by Joseph Farrugia
. acting in 1he capacity of Senior Desk Officer
. bearshe seal / stamp of '

Reqistry of Compani¢s
- Cerified

. &t Ministry of Foreign Affairs, Valletta

8. the 24 MAR 2014
. by Karen Montahello

Legalisation Officer

. No: 260601

. Secalf stamp 10.%




I*

Registry of Companies

Limited Liability Company

Memorandum and Articles of Association

of

MONTPORT CAPITAL SE

Registration No. SE 7

© Regtslered on the 27th day of MARCH 2015



Company No.......8E V...

REGISTRY OF COMPANIES

MALTA FINANCIAL SERVICES AUTHORITY

MALTA

I-certif}r _that the following and attached is a true copy af a document/s filed and
registered interms of the provisicns of the Cuﬁpmﬂes Act, 1595,

%ﬂ Canh
ASTRID CASSAR MiCE

FRegustrar

This ... 18th...... A of e March........o.oovvennn. .. 2016...



Apostille Certificate

Convention de La Haye du § actohre 1961

1. Couniry: Malta
This public document
2. has bean signed by Astrid Cassar Pace
3. acting in the cepacity ofDask Officer
4. bears the seal / stamp of
Malta Financial Services Authority
Cerified
5. at Ministry of Forelgn Affairs, Vallatta
g, the 23 MAR 2016
7. by Karen Montebello
Legalisation Sificer
8 Mo 2680328

9. Seal ! stamp 10.;%




$E7

MEMORANDUM OF ASSOCIATION

OF ' RD

1. NAME

The name of the Company is MONTPORT CAPITAL SE

2.  EUROPEAN PUBLIC COMP MPANY

The Company shall be a Eump-:an public limited Liability Company (Sociefas Eumpaea) in
accardance with the Companies Act (Chapter 386 of the Laws of Malta).

N REGISTERED OFFICE

The registered oflice of the Company shall be situated at 2nd floor Tower Business Centat,
Tower Street, Swatar, BKR4913, Malta or at such other address as may be detenmined h}' the
Board of Directors nf the Company.

4. OBJECTS -
The objects of the Company are:

) to subscribe for, take, purchase, sell, dispose of, invest in, exchanpe or otherwise
acquire, hold, manage, develop, deal with and turn inte account any bonds, debentures,.
shares (whether fully paid or not), stocks, options or securities of governments, states,
municipalities, public authorities, or public or private, limited or unlimited compaties,
and whether on 2 cash or margin basis and Including short sales and to lend or borrow
mongy against the security of such bands, debentures, shares, stocks, options or other
securities;

b) to purchase, acquire, own, hold, menage, lease, administer, scll or otherwise dispose of
property of any kind, whethar immovable or movable, personal or real, and whether or
ot belonging to the Company;

©) to lead and advance money or give credit to companies which are not banks or financial
institutions and which belong to the same group of companics as the Company to the
extent pecmitted by Eaw;

d) to obtain leans, overdrafis, credits and other financial and monetary facilities withowt
limit and otherwise borrow or raise money in such manner as the Company shall think
fit {including through the issuance of notes, bonds and debentures of 2ny Kind of debt
andler equity securities), whether 22 zole barrower or jointly with other persons andior
severally, and to provids by way of sccurity for the repayment of the principal and
interest thereon and/or the fulfilmeni of any of the Company's obligatiuns, a bypothe,
pledge, privilege, lien, mortgage or other charge or encumbrance over the assets of the
Company;

MONTPORT CAPITAL SE _ - § SEP 2015

-



2) 10 guarantee the obligations and/ar the tepayment of indebtedness of any person
although not in furtherance of the Company’s corporate purpose and whether or not the
Company receives any consideration or derives any direct or indirect benefit therefrom,
and to secure such guarantee by means of a hypothec, privilege, lien, mortgage, pledge
or other charge or encumbrance over the agsets of the Company;

i} 10 ¢amy out such activities as may be ancitlary to the above or as may be necessary or
desirable to achieve the above objects.

Nothing in the foregoing shall be construed as enabling or Empuwering the Company 1o cary
On any activity, business or service which requires  licence or is otherwise regulated under the
Barnking Act, Chapter 371 of the Laws of Malta, the Financial Tnstitutions Act, Chapter 376 of
the Laws of Malta, the Invesiment Services Act, Chapter 370 of the Laws of Malta, the
Finanzial Markets Act, Chapter 345 of the Laws of Malta, the Insurance Business Act, Chapter
403 of the Laws of Malta, the Insurance Intermediaries Act, Chapter 487 of the Laws of Malta
aot the Special Funds (Regulation) Act, Chapter 450 of the Laws of Malta ar the Trusts and
Trustees Act, Chapter 331 of the Laws of Malta and the Eumpany Scevices Providers Act,
Chapter 529 of the Laws of Malte.

The excrcise by the company of the foregoing objects and powers is subject to such
prohibitions and restrictions as are provided by and under the mandatery provisions of any law
in force for the time baing including the Companies Act, Chapter 336 aof the Laws of Malta, the
Investment Services Act, Chapter 370 of the Laws of Malta, the Insurance Business Aet,
Chapter 403 of the Laws of Malta, the Insurance Intermediaries Act, Chaptar 487 of the Laws
of Malta, the Banking Aet, Chapter 371 of the Laws of Malta, the Financial Institutions Act,
Chapter 376 of the Laws of Malta, the Financial Markets Act, Chapter 3435 of the Laws of
Malta, the Spacial Funds {Regulation} Act, Chapter 450 of the Laws of Malta, the Trusts and
Trustees Act, Chapter 331 of the Laws of Malta end the Company Services Providers Act,
Chapter 529 of the Laws of Malts and of any regulations or rules issusd thercunder and any
amendment, modification or substitution of any such Taws, regulations or rules.

The foregoing objects shall be construed consistently with and subject to the provisions of the
Companies Act, 1995,

3. LIMITED LYABILITY

The hizbility of the Members of the Company is limited to the amount, if any, unpaid on the
issued shares respectively held by them.

b APITAT,

The authorised share capital shall be €18,000,000 (eighicen million Euro) divided into
18,800,000 {eighteen million) Ordinary shares of €1 each.

The issued share capital shall be €16,000,000 {sixtegn rmillion Euro) dividad inte 16,000,000
{sixteen million} Ordinary shatcs of €1 each, each share being fulty paid-up.

. SHAREHOLDER RIGHTS

Save as may be expressly ;:rﬂx'ided in the Cninpany's Memorandum or Articles of Association
all shares shall rank parf passu for all intents and purposes of Jaw.



3. SHAREHOLDERS

Full Mame and Addresses
of Shareholders

NDMONTPORT LIMITED
Elenion Builfing, 2 Floor,
=™ Dervis Street,
CY1064, Nicosia,

Cyprus

Company Registration No. HE182603

i) HIGH VALLEY HOLDINGS LTD
Aglon Andreou, 332,

Palrlcian Chambers,

P.C. 3035, Limassol,

Cyprus

Company Begistration No. HEZ03857

i) WK HOLDINGS LIMITED
Trofalpar Court,

" Admiral Park,

St Peter Pork, GY1 JEL,
Guernsey _

Company Regisoration No. 56340

iv) LAPOMA COMPANY LIMTTED
Areh. Makarion 1L,

234, Forixna Court, Block K,

1™ Floor,

F:C; 3145, Lisnassal,

Cyprus

Comipany Registration Wo. HE1T618

v} TH Marina, LLC

595, Madizon Avenne,

MNew York,

NY 10022,

. USA

Company Registration No. 4420845

viy ESCORIAL DEVELOPMENT 5A
2428, Rpe Goethe, . '
L-1637, Luxembourg,

Luzemboary

Company Registration Na, BS5906

¥il) FA GLOBAL LIMITED

. 199, Mekarios I Ave,,

MNeocleous House,

- C¥- 3030, Limassal,

Cyprus

Company Registration No. HEZ10728

viif) JACKATY INC.

2™ Floor, Swiss Bank Bldg,
Enst 53 Street, Marbella,
P.0. Box 091909132,

MNumber of Crdinary Sharcs
taken up by Each Sharcholder

9,450,000 (aipe million four kundred and
fifty thousand) :

1,000,000 {one million}

1,000,000 (one million)

1,000,800 {one milling

F00,6010 (flve bund red thowsand)

LH,000 {gne million)

L0000 {ane million)

50,000 (filty thousand)



Panima
Compagy Registration No. 65358

ix] SPAC 5A 1,000,000 (one million)
/o Kuri How,

Bahohofstrase 24,

CH-8001, Zurlch,

Switzerland

Compaay Registration Mo, CHE-108513.929

9, DIRECTORS

{a) The 'Cumpan;,r'§ affairs shall be entrusted t> a Board of Directors which shall consist of
not less than three {3) and net more than five (5) Directors.

{b)  The first-Directors of the Company shall be ;

Colin Jay Chapin
Caradian
Passport no: 4
7 Proctor Crescenl,
Taronto, Ontario,
MiN 3G,

Conada

Ivan Zurmit '
Hdendity Card no: I:I
NMNindathana, o
g Mill Sir.

Mellieha

MLHI343 Maltx

Tonls Cachia
Identity Card no:
70, RIVAMORE
Trig H-Helslen,
Cormi, QRM 2907,
Malte .

(<) The legal and judicial representation of the Company shall be vested in any two
Dvirectors acting jointly.

Notwithstanding the abeve and in addition to the aforesaid, the Board of Directors may
from time to time appoint any one or more Director/s and/or any person or persons to
represent the Company for a specific purpese oz in a specific case or cases or classes of
cases.

{d)  Any Power of Attorney issued by the Company shall be executed by any Director or
any person authorised by the Board of Directors for this purpose and such powar of
attomey shall be considered 28 executed by the Company.
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10. SE ETARY
The first Secretary o Ms Claire Valletta Giordano (holder of Maltese
identity card numbear Bakery Street, Valletta,

CERT TRUE COPY ' '
Claive V CGiordanoe
Compaty Secretary -
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ARTICLES OF ASSOCIATION
OF

MONTPORT CAPITAL SE

1. PRELIMINARY

The following regulations shall be the sole Articles of Association of the Campariy, and Part [
and I'art I of the First Schedule of the Act shall not apply Lo the Company.

Interpretacion:

(=) In these Articles of Association, unless the context othcrwise requires:

“Act” means the Companies Act (Chapter 386 of the Laws of Malta);

“Company” means this company;

“Directors” means the Directors of the Company.

“Equity Securities™ means shares in the Company of whatever class or any other securities that
¢am be converted or exchanged into, or which carry the right to subscribe for, sharcfs of
whatever class in the Company

“Member” means 2 helder of shares in the Company,

1
“Regulation” means Council Regulation T8 Qcrober 200 an the Statute
for 2 European Company (SE);

b} In the event of any conflict betwesn these Articles of Association and any shareholder -
arrangements ot agreements sntered itto and in forcé from time to time betweon the
shareholders of the Company, the provisions of such shareholder arrangements or greements
shall prevail.

2. SHARE, CAPITAL AND VARIATION OF RIGHTS

{a) Without prejudice to any special rights previously conferred on the holders of any
existing shares or class of shares, any share in the Cnmpanv may be issued with such
preferred, deferred or other special rights or such restrictions, whether in regard ta divi-
detkl, voting, return of capital ar ctherwise as the Company may from time to time by
ordinary resclution determine.

(b)  Subjecr to the provisions of Article 85 of the Companies Act, the Company in general
meeting may authorize by ordinary resolution the board of dircctors to issue Equity -
Securities up to the vzlue of the Company’s authensed share-capital, '

{c) Without prejudice to the provisions of Article 2(b) zbove, the board of directors may
1ssu¢ Equity Securities up to the amount of the authorised share capital to persons
ungler the Company’s share option programme who exercise such share options. Such
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autherization is for a maximum period of five years, renewable by ardinary resolution
for further maximum perinds of five ycars each,

(d) The Company may exercise the power of paying commissions or of making discounts
or allowances provided it complics with the requirements of Article 113 of the
Companies Act. Such commission may be satisfied by the payment of cash or the-
allotment of fully or parthy paid shares o partly in one way and partly in the other.

(&)  The Company is authorised to acquire its own sharss in torms of Article 106 of the
Companies Act.

3. TRANSFER

{a)  The insirument of transfer of any share shall be executed by or on behalf of the trans-
feror and transferee and the transferor shall be deemed to remain & holder of the share
wntil the name of the transferes is entered in the register of members in respect thereof.

(b) Any transfer of shares requires the prior consent of the Board of Directors.

4, MEETINGS

All meetings of the Board of Directors and any general meeting of the Members of the
Company shall be held in such place as the Directors may datermine from time-to-time.

3. MNOTI J ek

(a) A general meeting of the Company shall be called by fifteen (15) days* notice in
writing at the least, which may be delivered by registered post, fax or electronic mail.
The notice shull be exclusive of the day on which it is served or deemed to be served
and of the day for which it is given, and shall spesify the place, the day and the howr of
meeting and, in ease of special business the general nature of that business, and shall be
given, in the manner hereinafter mentioned or in such other manney, if any, as may be
prescribed by the Company in general meeting, to such persons 2s are, under the
Articles of the Company cntitled to receive such notices from the Company:

Provided that a meeting of the Company shall, notwithstanding that it is called by shoet-
¢t notice than that specified in this Article, be deemed 1o have been duly called if it is
0 agreed by all the Members entitled to attend and vote thereat,

() The accidental non-receipt of notice of a meeting by any person entitled 1o receive
notice shall not invalidate the proceedings at (hat meeting.

6.  PROCEEDINGS AT GENERAL MEETINGS

(a) No business shall be transacted at a Genzral Mesting of the Company unkss a quorum
af Members is present at the time the meeting proceeds to business.



(b}

{©)
()

()

(f)

(g)

Any two Members holding, in the aggregate, a majority of shares granting the right to
vate in the Company shall form a quorum,

Each share shall eatitle the Member 1o one (1) vote.

-\
b

The Directors present at a general meeting of the Company shall elect one of their
rumber to be chaitman of the meeting.

The chairman of the meeting may, with the consent of any general meeting at which a
guorunt is present (and shall if so directed by the meeting), adjowrn the meeting from
time to time and from place to place, but no business shall be transacted st any
aljourned meeting cther than the business left unfinished at the mecting from which the
adjournment took placc. When a meeting is adjnumed for thirty (30) days or orore,
notice of the adjourned meeting shall he gwen as in the case of an original meeting,
Save as aforesaid, it shall not be necessary to give any notice of an adjourned meeting
or of the business to be transacted at an adjourned mesting,

At any General Meeting a resolution put te the vote shall be determined and decided by

a show vf hands, unless a poll is demanded, before or on the dectaration of the result of
a show of hands, by:

(5] the Chairman; ar '

(i) by atlcast three (3) Members present in person or by proxy; or

(i)  any Member or Members present in person or by proxy and representing not
less than one-tenth of the total voting power of all Members having the right to

_ vots at that meeting; or

(ivy  a Member or Members present in person or by proxy holding shares in the
Company conferring a right to vote at the meeting, being shares on which an
aggregate sum has been paid up equal to not Jess than one-tenth of the total
sum paid up on all the shares conferring that right.

Unless & poll b so demanded, a declzration by the Chainman that a resolution has on a
show of hands been carried or carried unanimously, or by a particular majority, or lost
and an entry to that effect in the minute book is made, it shall be conclusive evidence
of the fact without need for the proof of the number ar proportion of the votes recorded
in favour of or against such resolution;

PROYIDED that where a resolution requires a parsicular majority in valoe, the
resolution shall not be decmed to have been passed on a show of hands by the mywicd
majority unless there be presant at that meeting whether in person or by proxy, a
number of Members holding in the aggregate the required majority as aforesaid.

The instrument appoeinting a proxy and the power of attorney or other authority, if any,
under which it is signed or a notarially certified copy of that power or authority shall, as
far as possible, be deposited at the registered office of the company ar at such other
place ax is specified for the purpose in the notice convening the meeting, not Jass than
two (2) hours before the time for holding the meeting or adiourned meeting, at which
the person named in the instrument proposes to vote, or, In the ¢ase of a pall, not less
than two {2) hours before the time appointed for the waking of the poll, in order to allow
time for the verification of the authenticity of the instrument by the Chairman and in
default, saving verifiable proof of the authenticity of the instrument satisfaciory to the
Chairman, the Chairman shall be entitled, in his sole discretion, to refusa the proxy.



{a)

b}

{c)

(d)

Proxies may be piven by means of a fax or an electronic document scan sent by e-mail
and the person so appointed shall enjoy all the rights of the person issuing such a
proxy: provided that the veracity of the source of the fax or of the e-mail by which the
electronic document scan is sent i3 confirmed and accepted by the Chairman of the
meeting at which it is produced in accordance with this Article.

THE BOARD OF DIRECTORS

The administration and management of the Cq:-mpany shall be vested in a Board of
Directors,

Directors, other than the first Directors, shall be apprinted by means of an ondinary
resolution of the Company in peneral meeting, Provided that the continuing directors
may appaint ancther person in order to fill any vacaney or vacancies arising from the
death, reslgnation, removal or otherwise of one or more directors, A person appointed
by the directors to fill a casual vacancy shall hold office until the next followmg annual
generz] mesting.

Without prejudive to the alorementioned powers of the directors, any causal vacanc}r
may also ba filled by the Cempany in general meeting.

Directors shall hold office for a period of one year from the date of their appointment,
unless they dic, resign or are otherwise removed before the expiration of the said
period.  Provided that a Director tetiring from office due to the expiration of the said
ong year period shall be eligitle for re-election.

The Ditectors shall have the powers as defined hereafter:

{iy The Board of Dircetors may from time to time borrow er raise.any sum or
sums of money upen any lerms as to interest or otherwise as it may deem fit,
and for the purpose of securing the same or for any other purpose, grant any
mortgage or hypothes on any of the assets of the Company andfor create and
issue any perpetual or redeemable debentures or debenture stock or charge on
the undertaking or the whole or any part of the assets, present ar futre, of the
Company, and any debentures, debenture stock and other securities may be
issued at a discount, premium or otherwise, and with any speciel privileges a3
to redemption, survender, drawing, allotments of shares, attending and voting
at general meetings of the Company and otherwise,

(i) Tke Directors shall exercize their powers subject to any of these Articles, to
the provisions of the Campanies Act, the Regulation and to such regulations
being not inconsistent with the aforesaid Artigles or provisions, as may be
prescribed by the Company in general meeting; but no regulation made by the
Company in general meetlng shall invalidate any prior act of the Directors
which would have been valid if that regulation had not been made.

(ii)  The Directors shall cause minutes to be made in books provided far such
. purpose:

(2) of all appointments of officers made by the Directors;
{t)  of the names of Directars present at each mesting of the Directors or
commilteas of Directors;



(c} of all resolutions and proceedings at all meetings of the Company, and
aof the Directors, and of committess of Directors:

and any such minutes of nny meeting, if purperting to be signed by the
Chairman of such meeting or by the Chairman of the next succerding mesting,
shall be conclusive evidence without any further proof of the fact therein stated.

(iv} A Director chall declarc his interest in any contrect or amangement which is
being discussed by the Board of Directrirs ar which is being or may be entered
into by the Cempany. He shall not be precluded from voting at any meeting
where such contracts or arrangements are being considered.

8. PROCEEDIN DARD OF DIRECTORS

(a) The business of the Company shall be managed by the Directars who may exercise all
such powers of the Company, and do on behalf of the Company all such 2cts as may
be exercised and dene by the Company, and as ars not by the Act or by the Regulation
or by the Memorandum and Articles required to be exercised or donie by the Company
in Genetal Meeting. In so acting, the Directors shall in all cases conform to the
provisions of the Act, the Regulation, the Memaorandum, these Articles, and to such
regulations as may from time to time be prescribed by the Company in General
Meeting, but no regulation made by the Company in General Meeting shafl opcrate
retrospectively to invalidate any previous act of the Directors.

(%) - The Directors may meet together for the disparch of business, adjourn and otherwise
regulats their meetings, as they think fit,

(<) Questions aristog at any meeting shall be decided by a majority of votes. In ease of
equality of votes, the chairman shall have a second or casting votz. A Director may,
and the secretary on the requisition of a Dvirector shall, at any time summon a meeting
of the Directors.

{d)  The quorum necessary for the transaction of the business of the Directors, shall be a
majority of Directors present in person or by telephonic or other glectronic means.

{2) The Directors may ¢lect 2 chairman of their meetings and determine the period for
which ha is te hold office; but if ne such chairman is elected, or if st any mecting the
chairman is not present within five (5) minutes afer the time appointed for holding
same, the Dircctors present may choose one of their number to be chainmena of the
meeting.

9. DIVIDENDS AND RESERYES

(a) The Company in gf:néra[ meeting may declare dividends, but no dividends shall
exceed the amount recommended by the Directors.

(b} A general meeting declaring 2 dividend may, vpon the recommendation of the
Directars, dircet that it shall be satisfied whotly or parily by the distribution of assets,
and the Directors shall give ffect to such resclution, Where sny difliculty zrises in
regard to such distribution, the Directors may settle the same as they think expedient.
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For the avoidance of doubt, nothing in these Articles shall preclude the Company in
general meeting from offering to pay dividends to its Members by any means,
including but not limited to seeip dividends.

The Directors may from time to time pay te the Members such interim dividends as
appear to the Directors to be justified by the profits of the Company. Such interim
dividends may be satisfied wholly or parily by the distribution of assets.

For the avoidance of doubt, nothing in these Articles shall en:clude the Directots from
offering to pay interim dividends to the Members by any means, including but ot
limited to scrip dividends.

No dividend shall be paid otherwise than gut of profits,

No dividend shall bear interest against the Company,

EXTRAORDINARY RESOLUTIONS

A resolution shall be an extraordinary resolution where «

(a) it has been taken at 4 generzl meeting of which natice specifying the intention
to propose the (eat of the resohntion 25 an extraordinary resolution and the
principal purpose thereof has been duly given; and

(b it has been passed by a Member or Members having the right to attend and
vote ot the meeting holding in the aggregate not less than seventy-five per
cenfum (75%) in nominal value of the shares represented and entitled to vete
at the meeting and at least fifty-one per certim {51%) in nominal value of all
the shares entitled to vote at the meeting.

An extraordinary resolution shall be required for ;

11.

{a) any changes to the Memorandum or Articles of Association of the Company
including any change of name of the Company;

h) any reduetion of the issued capital of the Company;

{c} the redemption or r¢purchase by the Company of any Shares and the
declaration of dividends or ather distnbutions payable to Shareholders;

{d}  the amalgamation, arrangement, merger, recrganization or other similar
transaction (not consituting sclely an intermal reorganisation) involving the
Company or any material subsidiary, or a sale of all or substantially all of the
assets of the Company or any material subsidiary;

(e}  thewinding up of the Company or any material subsidiary; and
(f) the regismation of the Company as continued in an spproved country or
Jurisdiction as if it had been incorporated or registered under the faws of that
other country ot jurisdiction.

MEETINGS BY TELEPHONE



A person is entitled to participate at a meeting of the Boasd of Directors or at any General
Meeting by means of telcphone conference link or through any communication equipment that
allows all persons participating in the meeting o hear and speak te each other, provided the
other Members or Directors agree to such participation, A person so participating shall be
deemed to be present in person at the meeting and shall be entitled to vote and be counted in a
quorum accordingly, Such a meeting shall be dcemed to take place where the Jargest grou p of
those participating is assembled, o, if there is nu such group, where the chairman of the meting
is. The chaiman of the meeting shall sign on behalf of the person participating by such
electronic means and shall record the fact that all persons present at the meeting have agreed to
such participation. _ :
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ADRIATIC MARINAS d.o.o.
TIVAT, Obala bb

STATUT
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U skladu sa ¢£lanom 15 Statuta “Adriatic Marinas” DOQ Tivat, Obala bb,
registrovanog u Centralnom registru privrednih subjekata u Podgorici pod brojem
5-0301794/13 (u daljem tekstu: ,Drustwvo™), asnlval Montpart Capital SE, sa
sediStern u 2nd Floor, Tower Business Center, Tower Street, Swatar Birkirkara
BKR 4013, Malta, pod brojemn SE 7 {u daljem tekstu: ,Osnivac”), dana 24, marta
2016. godine, donosi sljededi:

—— e ———— =y

L . __  STATUT e
Drudtva sa ogranléenom adgovornoséu za usluge u pemorskom saobracaju
i za razvoj projekata o nekretninama

“Adriatic Marinas" - Tivat, Obala bb

Uvodne cdredhbe
Clan 1.

Drudtve se¢ osniva na neodredeno vrifeme [ to sve dok postoje ekonomskl |
zakonski uslovi za ebavljanje njegove djelatrosti i njegovo poslovanje,

Clan 2.
Drudtvo je pravno lice sa pravima i cbavezama i odgovornostima utvrdeaim
zakonom, Odlukom ¢ osnivaniu i ovim Statutom.

’ Clan 3.
Druttvo stite svojstve pravnog lica upisom u Centralni registar priveednih
subjekata (CRPS} u Podgorlci.

Firma i sjediste
Elan 4.

Drustvo posluje pod firmom: Drudtvo sa ogranifenom odgovernesiu za usluge u
pomorskom sabbradaju i za razvoj projekata o nekretninama “Adriatic Marinas”
COO - Tivat.

Skradena oznaka firme Drustva je: Adriatic Marinas DOO.

Cdluku o promijeni naziva donosi Odbor direktora U skladu sa zakonom,Sjediste
Drudtva je u Tivtu, Obala bb, a adresa na koju se 3alju slufbeni dopisl je: Obala
bb, B5320 Tivat, Republika Crha Gora,

Odluku ¢ prormjeni sjedista firme donosi Qdbor direktora u skladu se zakonom.

Pecat i £étambilj




Clan 5.

Drustvo ima svoj petat i Stambilj.
Blize odredbe o pefaty, Stambllju, znaku i njthovem Korfidenju dreduju se
posebnom odlukom Qdbora direktora, na prijedlog [zvrinog direktora Drusdtva,

Djelatnosti Drustva
Clan 6.
Crustvo obavlja slijedece dielatnosti:

30.1 Izgradnja brodova | tamaca;

30.11 Izgradnja brodova i plovnik objekata;

30.12 Izrada {amaca za sport | razonodu;

33.11 Popravka metalnih proizvoda;

33. 12 Popravka masina;

33.12 Popravka elektronske | opticke opreme:

33.14 Popravka elektriéne opreme;

33. 15 Popravka | odrzavanje brodova i famaca;

33.17 Popravka i odriavanje druge transportne opreme;

33.19 Popravka ostale opreme;

33,20 MontaZa industrijskih masina | opreme;

35,11 Proizvadnja elektricre energije;

35.12 Prenos elektriCne energije;

35,13 Distribucija elektricne energije;

35.14 Trgovina elektricnom energijormm;

35,30 Snabdjevanie parcm i klimatizacija;

37.00 Ukianjanje otpadnik voda,

36,11 Sakuplianje berzopasnog otpads;

38.12 Sgkupljanje opasnog otpada;

38.21 Prerada | odstranjivanje bezopasnog otpada;

38.22 Prerada i odstranjivanje opasnog otpada;

38.31 Rastavijanje olupina;

38.32 Reciklaza gortiranog otpada;

39.00 Cis¢enje Zlvotne sredine [ druge aktivnosti u vazl sa Upravljanjem
otpadom;

41,10 Razrada gradevinsikih projekata:

41.2Q Izgradnja stambenih i nestambenih zgrada;

42.1  Izgradnja puteva i Zeljeznickih pruga;

42,11 lIzcradnja puteva [ autoputeva; .

42,12 lzgradnja zeljeznitkih pruga i podzemnih Zeljeznica;

42.91 Izgradnja hidre ohjekata:

43,2  Instalacioni radovi u gradevinarstvu;

43.21 Postavljanje elektriénih instalacija;

43,22 Postavlilanie vodovodnlh, kanallzaclonih, Klimatizacionih sisterma |

sistema za grijanje;




43,29 QOstali instalacioni radovi u gradevinarstvu;
46.12 Posredovanie u prodaji goriva, ruda, metala | industrijskih
hermikalija;
46,15 Posredavanje u prodaji namjestaja, predmeta za domadinslvo
metalne robe;
46.16 Posredovanje u prodaji tekstila, odjede, krzna, obuce i predmeta od
koie;
45.17 Posredovanje u prodaji hrane, pi¢a i duvana;
45,18 Spedijalizovano posredovanije u prodaji posebnih proizveda;
45,15 Posredovanic u prodall raznovrsnib prolzveda;
46,71, Trgovina na veliko &vrstim, teénim | gasovitim gorivima i sliénim
praoizyvodima;
47.11 Traovina na male u nespecljalizovanim prodavnicama, pretetno
hranom, picem i duvanom;
47.19 Ostala trgovina na malo u nespecijalizovanim prodavnicama;
47.29 0Ostala trgovina na malo hranom u specijalizovanim prodavnicama:
47.30 Trgovina na malo metornim gorivima u specijalizovanim
prodavnicama;
47.41 Trgovina na malo kempjuterima, perifernim jedinicama | softverom u
specijalizovanim prodavnicama;
47.43 Trgovina na malo audio | video opremom u specijalizevanim
prodavnicama;
47.5  Trgovina na malo ostalom opremam za domadinstva u specijalizavanim
prodavnicama;
47.51 Trgovina na malo tekstilom u specijalizovanim prodavnicama;
47 52 Trgovina na malo metalnom robom, bojama | staklom u specijalizovanim
prodavnicama;
4753 Trgovina na malo tepisima, zidnim i podnim oblogama;
47 54 Trgovina na malo elektriénim aparatima za domadinstva u
specijalizovanim prodavnicama;
47.52 Trgovina na malo namjedtajem, opremom za osvietlienje | ostalim
predmetima za domaginsivo u specijalizévanim prodavnicama;
47.6  Trgovina na malo predmetima za kulturu i rekreaciju u specijalozvanim
prodavnicama;
4761  Trgovina na malo knjigama u specijalizovanim prodavnicama:
47 .62 Trgovina na malo novinama i kancelarijskim materijalam u
spacijalizovanim prodavnicama,
47.63 Trgavina na malo muzickim i video zapisima u specijalizovanim
: prodavnicama;
4764 Trgovina na malo sportekom opremom u specijalizovanim
prodavnicama;
47.65 Trgovina na malo igrama i igradkama u speciiallzovanim prodavnicama;
47.7 Trgovina na malo gstalom robom u specijalizovanim prodavnicama:;
47.71 Trgovina na malo cdjeéom u specijalizovanim prodavnicama;
47.72 Trgovina na malo obucom i predmetima od koZe u specijalizevanim
‘prodavnicama;




47.73 Trgovina na malo farmaceulskim prolzvodima u  specijalizovanim
prodavnicama — apotekama;

47.74 Trgovina na malo medicingkim i ortopedskim pomagalima u
specijalizovanim prodavnicama;

47.75 Trgovina na malo kezmetickim i taaletnim proizvodima u specijalizovanim
prodavnicama,

47.78 Trgovina na malo cvijecem, sadnicama, sjemenjem, dubrivima, kuénim
ljubimeima, i hranom za kucne ljubimece, u specijalizovanim prodaynicama;

7 Trgovina na malo satewima i nakitom u specijalizovanim prodavnicama,;

4778 OQOstala trgovina na malo novim proizvodima U spacijalizovanim
prodavnicama,

47.79 Trgovina na male polovnom rohom u prodavnicama;

47.8 Trgovina na malo na tezgama i pijacama;

47.81 Trgovine na malo hranom, piéima i duvanskim proizvedima na tezgama i
pijacama;

47 B2 Trgovina na malo tekstilom, odje¢om | obuéom na tezgama i pijacama;
47.89 Trgovina na malo ostalom robom na tezgama i pijacama;

47 9 Trgovina na malo van prodavnica, tezgi i pijaca;

47.91 Trgovina ha malo posredstvom podte ili preko interneta;

47 .99 Ostala frgovina na maio izvan prodavnica, tezgi | pijaca;

49 32 Taksi prevoz,

49,38 Ostali prevoz putnika u kophenom sabradaju;

50.10 Pomarski i priobalni prevoz putnika;

50.2 Pomorski i priobalni prevoz tereta;

50.20 Pomaorski i priobalni prevoz tereta;

50.30 Prevoz putnika unutragnjim plovnim putevima

50,40 Prevoz tereta unutragnjim plovnim putevima;

52.10 Skladistenje,

52 22 UsluZne djelatnosti u vedenom sacbracajy;

52,209 Qstale prateées dislatnost u saobracaju;

53.10 Postanske aktivnosti;

55.10 Hateli 1 sli¢an smjestaj;

56.30 Usluge pripremanja i pesluZivanja pica;

£8.10 Kupovina i prodaja viastitih nekretnina;

68.20 Iznajmljivanije vlastitih 1li iznajmljenih nexretnina 1 upravljanje njima;
£8.3  Poslovanje nekretninama uz naknadu;

68.31 Cjelatnost agencifa za nekretnine;

68.32 Upravljanje nekretninama uz naknadu;

70.2  MenadZerski konsultanskl poslovi;

70.21 Dijelatnost komunikacija | odnosa sa javnoséu;

79.11 Djelatnost putnickih agencija;

79.12 Dielatnost tur-operatara;

79.90 Ostale usluge rezervacije i dielatnest! povezane s njima:

30.10 Djelatnost privainog cbezbjedenia;

80.20 Usluge sistema cbezbjedenia;

80.30 Istraine dielatnosti;

81.10 Usluge odriavania objekata;
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81.21 Usluge redovnaqg ¢idéenia zgrada;

81.22 Usluge ostalog Siséenja zgrada i opreme;

81.29 Usluge astalog ciscenja;

81.20 Usluge uredenja i odrzavanja ckoline;

82.11 Kombinovane kancelarijsko-administrativne usluge;

#2.19 Fotokopiranje, pripremanie dokumenata i druga specijalizovana
82.20 Djelatnost pozivnih centara

82.30 Organizovanje sastanaka | sajmova;

82 91 Djelatnost agencija za naplatu potraZivanje 1 kreditnih biroa;
£2.92 Usluge pakovania;

82.99 Ostale usluzne aktivnosti podrike poslovanju;

91.02 Djelatnost muzeja;

92.00 Kockanje i kKladenje;

93.1 Sportske djelatnosti;

893,29 Ostale zabavne i rekreativne dielatnosti

93.11 'Djelatnost sportskih objekata;

33,12 Djelatnost sporiskih klubova;

93.13 Dijelatnosk fitnes klubova;

93,19 Ostale sportske djelatnosti;

93.29 Ostale zabavne | rekreativne dielatnosti;

95,11 Pepravka kompjutera i perliferne cpreme;

25.12 Popravka komunikacione apreme;

36.09 Ostale litne usluZne djelatnosti, na drugom mjestu nepomenute.

Pored djelatnosti iz prethodnog stava Dredtvo ¢e  aobavijati i poslove
spoljnotrgovinskog prometa u okviry registrovane djelatnosti.

Drustva obavlja i druge djelatnosti koje slufe djelatnostima iz stavova 1. i 2. ovog
¢lana, a koje se uobilajenc obavijaju uz djelatnesti, u manjem obimu i
privremenda,

Osnovna djelatnost Drudtva je: Razrada daradevinskib projekata
{5ifra delatnosti 41.10).

Fromjena djelatnosti
Clan 7. -

Cdluku o promjeni djelatnosti Drustva doncsi Odbor direktora na predlog
Izvrinog direktora Drustva. .
Clan 8.

Odbor direktora, na predlog Izvrsnog direktora DruStva moZe organizovati,
spojiti ifi ukinuti pojedine organizacione delove Droitva.

Posebnim aktom, koji po predlogu Izvrsnog direktora, donosi Qdbor
direktora, bliZe se odreduju pitanja organizovanja [ vrienja djelatnosk |
unutragnja organizacija Drustva, struktura menadimenta i administracije Drustva.

Gdgnvnrrlnst za ohaveze
Clan 9.




Drustve u pravnom prometu moie da zakijutuje ugovore i vréi druge poslove
i radnje u okviru svoijih registrovanih djelatnosti i poslovne sposobnesti i u
premetu istupa u svoje ime | 2a svoj racun.

Drustvo za svoje obaveze odgovara cjelokupnom svejem imovinom.

Osnivad ne odgovara za vbaveze Drustva, a snosi rizik za poslovanje Drudtva
do visine svog uloga.

Osnovni kqpital, ulozi i udeli
Clan 10.

Osnovni  kapital Drustva sastoji se od novfanog uloga u  iznosu
78.530.785,00 € (sedamdesat osam miliona pet stotina trideset hiljada i sedam
stotina osamdeset i pet eura).

Oshovhi kapital je upladen u cjelosti,

Clan 11.

Osnivad raspolaze sa cjelokupnim udielom (100%) u Drustvu.

Prenos udijela sprovodi se u skladu sa zakonom.

Za sve ito posebno nije uredenc ovim Statutom U pogledu asnovnog uloga
primjenjivace se pozitivnopravni propisi koji su na snazi u Crnej Gori.

Status i prava Osnivada
Clan 12.

Prava i duznosti Osnivaéa prema Drustvu Osnivaé stife osnivanjem Drustva.

Osnival ima pravo da upravlja Drudtvom, da sti¢e udjele u dobiti, da bude
obavestaven o radu Drudtva, o svim podacima koji su vani za odlufivanje u
Drudtvy, kao i ostala prava koja su utvrdena ovim Statutom  odnosno njegovim
iZmjenama i depunama.

Zastupanje Drustva
Clan 13.

Drustvo zastupa Izvrsni direktor Drustva,

Tzvréni direktor moze zakljuflvati ugovore u ime Drustva bez ikakvih
ogranicenja u pogledu vrijadnosti predmeta ugovera.

Izvréni direktor moze prenijeti svaja oviascenja na treca lica putem
pismenog punomeodcia.

Sredstva Drustva koja prelaze iznos od 50.C00 eura mogu se prenijeti na
racune kofi ne pripadaju Drustvu, Iskfjucive na osnovu zajednitkog potpisa
Izvrsnog direktora | Finansljskeg direktera, odnosno Direktara sektora za pravne
poslove Drustva,

Sredstva sa racuna Drustve koja ne prelaze iznos od 5.000 eura mogu se
prenijeti na racune koji ne pripadaju Drustvu, iskljucive na osnevu zajednickog




potpisa Finansijskog direktora i Sefa racunovodstva, odnosne na esnovu
zajednickog potpisa jednog od ovih lica | Direktora sektora za pravne poslove
Drustva ili Izvrenog direktora,

Sredstva sa rauna Drustva u iznosu od 5.000 eura do 50.000 eura mogu se
prenijeti na racune koji ne pripadaju Drustvu, iskijucive na oshovu zajednlckog
potpisa Finansijskog direktora [ Dircktora sektora za pravne poslove, odnosne na
osnovu zajednickog potpisa jednog od ovit direktora i Izvrsnog direktora.

Ograni¢enja ovladdenja iz ovog &lana upisuiu se u Centraini registar
Privrednog suda u Podgorici.

Organi Drustva
Clan 14.

Organi Drustva su: Skupstina, Odbor direktora | I1zvrani direktor.
Funkeiju Skupstine vril Osnivaé Drustva.

Skupstina

Clan 15,

QOsnival Drustva vréadi funkelju Skupstine obavlja slijedede djelatnostl
« Odiufuje o promieni osnivackog akta;

v Odiuluje o izmjenama i dopunama 5tatu1:a;

= Qdiuéuje o povedanju i smanjenju kapitala Drustva; _

» Imenuje | razrijesava clanove Qdbora direktora Drustva;

»  Usvaja izviestaj o poslovaniu i godidniji obradun DruZtva,

Odbgr Direktora
Clan 16.

Osnival imenuje Odbor Direktora,

Cdbor Direktora se sastoji od 3 {tr) £lana.

Mandat svakeg peledinatnog flana Qdbor Direktora e bitl 2 {dvije) godine.

Druitvo moZe sa pojedinadnim  flanovima Odbora Direktora zakljuditl
posebne ugovore kojima de se detaline regulisati uslovi pod kojima de oni
obavljati svoju delatnost.

Sednica Odbora direktora se maZe odrzati ukolike su prisutna sva 3 (b))
¢lana Odbora direktora. :

Cdluke se dunuse aku vedina prisutnih Canova Cdbora direktora glasa za
njih.

Sednice se mogu odrZavati telefonskim putem, kada na to pristanu 2 (dva)
¢lara Odbora Direktora.

Djelokrug Odbora direktora
Clan 17.
Qdbor direktora:

(1} PrediaZze izmjene | dopune Staluta,
(2} PredlaZe i usvaja druge apste akte;




() PredlaZc godignii finansiiski plan;

(1) Utvrduje poslovnu politiku i prediaZe Biznis plan;

(5) Daje smjernice Izvrinom direktoru Drustva za sprovodenje poslovne
politike i ostvarivanje Biznis plana;

{6) Utvrduje organizaciju Drudlva i struktury menadzmenta Drustva;

{7) Imenuje i razrijesava lzvrinog direktora;

(&) Odlufuje o promjeni djelatnosti, firme i sjedidta Drustva;

{9} Odluéuje o zajednifkim ulaganjima s drugim subjektima na predlog
Izvrénon direktora;

{10} Izdafe obavezna uputstva za rad Izvrsnom direktory Drustve;

(1 Chavlia i sve druge poslove utvrdene zakonom, ovim Statutom
i opitim aktima drustva keji nijesu ovim Statutom  [zridito poviereni Osnivadu,
Izvrinom direktory ill Sekretaru Drugtva.

Izvtrini direktor Drustva
Clan 18,

Odbor direktora Drustva bira Izvrinog direktora na period od 2 (dvije)
godine uz mogucnast ponovnog imenavanja.
Izvrsni direktor vodi | stara se o zakonitosti tekuieg poslovanja Drustva.

Djelokrug Izvrsnog direktora Drustva
élan 10,

Izvrsni direktor Drustva:

{1 Organizuje | vodi poslovanje Drustva;

{1 Prati i osigurava impleimentarciju ndluka Odbora direktora;

{3) PredlaZe poslovnu palitiku Drudtva;

{4) Predlaze Biznis plan Drugtva;

{(5) PrediaZe odluke | druge akte koje donosl Ddbor direktora;

(6) Predlaze mjere Cdboru direktora za unapredenie poslovanja Drustva;
{7y PredlaZe organizaciju Drustva | strukturu menadzmenta Drustva;

(%) PredlaZe promenu organizacije, statusa i oblike Drustva:

{8y Postavlja | razrijeSava €lanove menad?menta Drudtva:

{107 Zastupa | praedstavija Drustvo U granicama svojih ovliaddenja;

(In Stara se o zakonitosti rada Drustva i oducvara za zakonitost
rada Drustva u granicama svojih ovlasdenja;

£12) Podnosi izvjeStaj o rezultatima poslovania po periodiénem ili
godignjem obradunu:

{13} Fotpisuje finansijska dokumenta;

{143 Stara se ¢ solventnosti i likvidnesti Drustva i predlaze mere za
niihovo obezbedenje;

{15} Formira strucne komisije i radne grupe i odreduje im delokrug i
natin rada;

f16) Odiuduje o zaposliavanju i rasporedivanju lica u Drudtvu na

radna mesta utvrdena opstim aktomn Drustva kao | o drugim pravima, obavezama




i odgovornostima zapeslenih u skladu sa zakonom, ovim Statutorn, kolektlvrim
ugovoram i drugim opétim aktam;

(17) Donpsi investicione i druge odluke | zakljuduje ugeovore gija
vrednost ne prelazi iznos utvrden Statutom;

(18) Dongsi akte shodne instrukcijama Odbora direktors;

(1% Odobrava stuzbena putovanja u zemlji i inostranstvuy;

(20 priprema godiinje radunovodstvene [zvedtaje, izvestale ¢
pasiovaniu 1 sprovodeniu poslovne politike;

(21} Odluéuje o otvaranju rafuna Drustva u bankama i o davanju i
uzimaniu kredita, davanju jemstva;

22) Stara se ¢ organizavaniju zastite na radu;

23) Vrél druge poslove koji spadaju U domen rukovodenla

Drustvom, adnosno odluduje o svim ostalim pitanjima vezanim za rad | poslovanje
Drustva koja mu poveri Odbor direktora, u skladu sa zakonem, ovim Statutom,
kolektivinim ugovorom i drugim opstim aktima Drustva.

Izvrénl direktor drustva moZe prenijeti odredene poslove iz svog delokruga
na Clanove menadZmenta i druge zaposlens u Drustvu u skladu da zakonom i
adlukern Cdbera dircktora.

Razrijesenje i prestanak funkcije Izvranng direktora

Clan 20.

Izvrini direktor Drugtva moZe bitt razrijefen i prije istekz mandata:

1 na licni zahtey!

2) ako je zbog sprovodenia akata koje je predlnzm doslo do teie
povrede prava Osnivada;

3 ako je njegovom krivicom naneta veca Steta Drustvu;

4) ako Odbor direktora osnivada utvrdl da Drustuc:- posiuje
suprotno zakonu, Statutu i drugim opstim aktima Drustva ili se utvrde druge
nepravilnesti v poslovanju Drustva, ili se poslovanie obavljga na nadin keji

ugroiava interese Osnivaca.

Vrsilac duznosti Izvrénog direktora
Clan 21.

U sludaju da iz bilo keg razloga Drustva ostane bez [zvrdnog direktora, Odbor
direktora je duian da do imenovania novog lzvrinog direktora, edredi jednog od
flarova Qdbora direktora da vr8i funkciju izvrsnog direktora DruStva (pri emu
ova imenovanije vrsioca duznosli moZe izvediti | Osnivad).

Odgovornost Izvrinog direktora
Clan 22,

Izvrini direktor adgovoran je za svoj rad Odboru direktora.

U ostvarivanju svojih obavezra Izvrini direktor drustva vréi poslove
predvidene zakonom i Statutom  Drustva | odgovoran je za zakonitost rada
Drustva u granicama svojih ovlaséenja.
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Troskovi poslovanja, obracun r%zultata, htvrﬂivanja i raspodela profita
lan 23.

Troikovl poslovanja Drustva svake godine utvrduju se finansijskim planom
Drustva za prgdmjetnu poslovnu gadinu,

Finansijski plan
Clan 24.

Poslownt rezultati Drustva obradunavaju se u vremenskim periodime
odredenim propisima,

Izvrini direktor Drustva je duZan dz osigura da Drugtvo vodl posltovne knjige
predvidens propisima, te da na osnovu njih sastaviia, podnosi | objavijuje
rafunavodstvene iskaze.

Na kraju svake poslovne godine Drustvo je duine da u skiadu sa vaZzedim
proplsima sastavl godisnji obradun. Bilans imovine i biians Drustva, ukljudujud
deo koji se odnosi na profit za raspodelu, utvrduje se preme vazedim zakonima.,

_Profit
Clan 25.

Frofit za raspodelu Drustva utvrduje se za svaku poslovnu godinu. 1z neto
dobiti moZe se izdvojiti dio kaji utvrduje Qsnivac na predlog Qdbora direktora ko
ca Unosi U rezervnl fond. Preostali dio predstavlja profit za raspodielu.

Udbor direktora osnivada odluduje o raspodjeli profita | moze odluditi da deo
prifita za raspodjelu reinvestira u razvoj Druslva, odnosno, uloZi u druge svrhe i
namene v skladu sa zakonom.

Revizija
Clan 26.

Revizija rafunovodstvenih iskaza Drustva vrdl se u skladu sa propisima,

Pokrife gubitaka
Clan 27.

Izvrsni direktor Drustva duzan je da Qdbor direktora blagovremeno |
potpunc obavestava o merama za izbjegavanje rizika u poslovanju Drustva kao i
za izbjegavanje, smanjlvanje i uredivanje gubitaka u poslovanju, kao i da
predlaZze mjere u skladu sa zakonom za pokrice nastalih gubitaka ako do njib
dode.

Promjena oblika Drustva
¢lan 28.

Drustvo moze promijenitl obllk v drugi obllk ako ispunjava uslove ©
osnivanju oblika utvrdencg Zakonom ¢ privrednim drustvima,
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O promjeni oblika Drustva odluéuie QOsnivac na predlog Qdbora direktora
Drustva,

Statusne promjene
Clan 29.

Druitvo se moze spojiti sa drugim drustvom (spajanje), pedjeliti na dva ili
viZe drutava (podela} | promjenitl oblik {promjene oblika Drustva).

Spajanje, pripajanje 1 podjefa drustva vrsi se saglasno odredbama Zakona o
privrednim drustvima.

Odluku o statusnim promienama donosi Osnivad Drustva.

Prestanak Drustva
Clan 30.

Drustvo prestaje sa radom na naéin utvrden zakonom.

Dokumentacija
Clan 31.

Drustva u svom sjedistu vodi evidenciju | dokumentaciju koja narofito
sadril;

1Y  knjigovodstvo koje se  wodi oo skladu  sa medunarodnim
ratunovodstvenim standardima 1 koje:

a) tacno evidentira | objainjava materijalne transakcije Drustva,
omaogudéava da se ustanovi finansijska pozicija Drugtyva sa pribvatljivom tatnoddu;

2} ocmoguiava clancvima Qdbora direktora osnivaca da utvrde da su
finansijski izvestaji saalasni sa odredbama zakona;

c) omogudava da se bez odlaganja | na odgovarajudi nadin izvrsi

revizija ratunovodstva Drustva;

2} kopiju svakog instrumenta kojim se uspostavlia ifi evidentira neki pravni
teret na imovini Drustva;

3}  knjigu edluka Drustva,

Poslovna tajna
&lan 32.

Odbor direktora ¢e donijeti opsti akt kojim e se narodito utvrditi:

1} koje se isprave i podaci imaju smatrati poslovnom tajnom Drustva dije
hi adavanje neovlastenom licu bilo protivao poslovaniju drustva i stetilo interesima
i poslovnom ugledu Drustva kao i kako se utyrduju te isprave i podacl,

2} koja su lica ovlazfena da saopstavaju drugim licima sadriaj isprava |
padatke koil imaju znaéaj poslovne tajne Drustva.
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Poslovnu tajnu Drustva duZni su da Cuvaju clanovi uprave i zaposleni u
Drostvu koji su na bilo koji naéin saznali sadriaj isprava lli podatke kofl se
smatraju poslovnom tajnom Drustva.

Obaveza Euvanja poslovne tajne ne prestaje ni nakon Sto lica iz prethednog
stava ovog ¢lana izgube status na osnovu koga su cdgovorni za Cuvanije poslovne
tajne Drustva.

Odavanje poslovne taine predstavija prekorafenje sluZbenih oviaséenia
odnosno teZu povredu radne duZnosti.

Akta Drustva, vrste i donosenje
Clan 33.

U Drudtvu se donose opéta i pajedinadna akta.

Opsta akta Drustva su: Statat, pravilnicl, ediuke i druga akta.

Ostala opéta akta su akta kojima se na apsti nacin ureduju pitanja od
zhataja za rad 1 poslovanje Drustva.

Pojedinalnim aktima se ureduju konkretna pitanja, prava i obaveze.

Druga opsta akta
Clan 34.

Druga opsti akta Drustva moraju bili u saglasnost! sa Statutom | Gdlukom ¢
osnivaniu,

Pojedinacni akti koje danose organi i oviagfent pojeding u Drustvu moraju
biti u skladu sa opétim aktima Drustva,

Objavljivanje i stupanje na snagu
Clan 35,

Opiti akt Drustva obfavijuie se isticanjam na oglasnoi fabli u sjedigtu
Drustva.

Opsti akt stupa na snagu najranije 8 {osarmn) dana od dana obfavijivanja,
Izuzetno, ako postoje razlozi utvrdeni u postupku donosenja, opsti akt stupa na
snagu najranije danom objavliivania.

Postupak izmjeneg Statuta i opstih akata
Clan 3é6.

Izmjene | dopune Statuta i opflh akata vrée se na nadin | po postupku
propisanom za njihovo donosenje.

Prelazne i zavrine adredbe
Clan 37.

Za sve 5to nlje predvideno ovim Statutom primjenjivace se zakonski i
podzakonskl akti keji su na snazi u Republici Crnoj Gori.

Clan 38.

13




Ovaj Statut stupa na snagu narednog dana od dana donoenja kada e se i
objaviti na oglasna] tabli v sjed|stu Drustva.

Stupanjem na snagu ovog Statuta prestaje da va#i prethodni Statut Drustva
" koji {e donesen 14. septembra 2015, godine.

Svojim potplsom na Statutu osnivad potvrduje da je Statut donesen u tekstu
keji je objavljen, Sto vaZi i za izmjene | dopune Statuta Drustva,
Clan 39.

QOvaj Statut stupa na snagu darom registracije kod Centralnog registra
privrednih subjekata (CRP5} u Podgorich.

Za MONTPORT CAPITAL S5E

lvan Zammit (brej pasosa 027881 M)  Helga Cutajar {broj pascia 0436778 M)

Cvlagéeni potpisnik Ovlagteni patpisnik

Potpisanc preda mnom, danas, 28.03.2016.godine, nakon sto su prisutni potvrdili da
razumiju sadrzinu (pisano rukom)

Dr Jonathan Vella

Magistar pravnih nauka {medunarodng prave)
Javni Notar i sluZbenik za zakletve

157 Triq || Garni, Malligha, Malta

kangelarija: 21525203/ mobilni telefon: 90487320
(pedat i neditak potpis)

Apostil
{Hasdka konvencita od 3. oktebra 1961, godine)

I. Zemdlja: Malea

Owu javnu ispravu

2. potpizao je Jonathan Vella

3. wsvojstvu Javnog notara t sluzbenika za zakletve

4. aovjerena je stambiljem/pedalom Javnog Notara
Ovjereno

5. u Ministarstyu spoljnih poslova, ¥aleta

. dana 29, mart 2016, godinc

7. od strane Karen Montchello, sluibenik za pravna pitznja
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§. DB 260769
9. Stambilj/pedat
1. Potpis: neéitak

Ovim porvediujem da je prevod ovap dokumenta vieran originalu na engleskom jetikn.

Teken Do

Jelena Puraihovié, stalni sudski tumad za engleshi jegik
Tivad, 29. 03, 201¢.
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CHARTER
ADRIATIC MARINAS d.o.0.
Tivat, Obala bb

Clean Version

240 of March 2016




Pursuant to Article 15 of the Charier of Adriatic Marinas d.e.0. Tivat, Obala bb, a luniled
liability company registered with the Central Registry of Commercial Entities in
Podgonca, under number 5-0301724/13 (heremafter referred to as: the Company), iis
founder Montport Capital SE, having its repistered office at 2" Floor, Tower Busincss
Centre, Tower Street, Swatar Birkirkara BKR 4013, Malta, under number SE 7 thereinafrer
referred to as: the Founder), adapts on the 24 March 2016 the following:

CHARTER

of Adriatic Marinas —Tivat, Obala bb, a Limited Liability Company for Services in

Maritime Transportation and Real Estaie Development Projecis

Inirgductory Provisions
Article 1

The Company shall be formed for unlimited petiod of time, until cconomic and legal
conditions for its business activity and its operations cxist.

Article 2

The Company shall be a lsgal entity with the mghts and obligations and responsibilities
celublished by the law, Decisien on Foundation and this Charter,

Article 3

The Company shall acquire the status of a legal entity by its registration with the Ceniral
Registry of the Commercial Entities in Podgorica.

Name¢ and Registered Oflice
Article 4

The Company shalt operate under the name: Adriatic Marinas d.o.o, - ‘['wvat, Limited
Liability Company for Services in Maritime Transportation and Resl Estale Development
Projeets.

The abbireviated naoe of the Company shall be: Adratic Marinas d.o.o..

Decision on changing the name of the Company shall be adopted by the Board of Divectors
m aceordance with law.

The repistered seat of the Company shall be in Tivat, Obala bb, whercas the correspondent
address is: Obala bb, 85320 Tivat, Republic of Montenegro,




Deciston on changing the regizlered seat of the Company shall oe adoptad by the Board of
Dircetors, in aceordance with Law.

Seal and Stamp
Article 3
The Company shall have its scat and stamp.

A separate decision of the Board ol Directors shall specify maore detailed provisions about
the seal, stamp, tradename and their use, at the proposal of the Excculive Dircetor of the
Company.

Business Activities of the Company
Article 6

The Company shall perform the following business activities:

30.1 Construction ol boals and small boats

30.11 Consttuction of boats and vessels -
30,12 Constraciion of boats for sports and recreation

3311 Repair of metal products

33.12 Repair of machmary

33.13 Repair of electronic and eplival equipment

33.14 Repair of electrical equipment

33.15 Repair and maintenanze of smps and boats

33.17 Repair and mzintenance of other tomsportation equipment
33.19 Repair of other equipmont

3320 Assernbling of industrial machings and equipmant

33.11 Generation of elecitical energy

3312 Transmissiom of elecineal snergy

35.13 Distribution of clectrical encrgy

35.14 Trade in electrical encrgy

35.30 Supply of steam and air condilioning




37.00 Discharge of wastewaters

38.11 Collcction of non-hazardous waste

38.12 Collection of hazardeus waste

3621 Treatment and disposal of non-bazardous waste

3822 Treatment and disposal of hazardous waste

3831 Dhsmantling of wrocks

38.32 Recyoling of categonized waste

39.00 Cleaning of the environment and other activities relaled to waste management
41.10 Development of construction projects

4120 Cunstruciimﬁ of residential and nen-residential buildings

42.1 Construction of roads and raitways

42.11 Construchion of roads and highways

42.12 Construction of railways and underground railroad

42.91 Consiruction of hydro siructures

43.2 Installation works in construction

43,21 Electrical installation

43 22 Installation of waicr supply, scwage, wir-conditioning and heating systems
43,20 Ouhier installation works in construetion

46,12 Agency services regarding the sale of fuel, ore, metals and mdusinal chemcals
46.15 Agency services reparding the sale of furniture, houschold items and mcral goods
46.16 Agency services rogarding the sale of textile, clothes, fur, shocs and leather ilems
46.17 Agency services raganding (he sale of food, drinks and tobacca

46,18 Specialized agency services Tegarding the sale of specizl products

46.19 Ageney services regarding the sale of various products

46.71 Wholesale made with sohid, hguid and gas fucls and similar products

4711 Retail trade in non-specialized stopes, maostly in [ood, drinks and lobacco

47.19 Other retail trade in non-specialized stares




47.29 Onher retanl trade in food jn specialized stores

47.30 Retail trade of motor fuels in spacialized siores

47 41 Retail trade in compuiers, peripheral units and software in specialized stores
47 43 Retail trade in audio and vidco cquipment in specialized swores

47.5 Retall trade in other household squipment in specialized stores

47.51 Retail trede in extile in specialized stores

47.52 Retail rede in metal goods, colouts and glass in specialized stores

47.53 Retail rade in carpets, wall and fleor coverings

47.54 Retail trade in clectrical hoasehald appliances in specialized stores

47.59 Retail trade in furniture, light equipment and other housebiold items in specialized

stores

47.6 R.etail trade in cultural and recreational itemg in specialized stores

47.61 Retzil rade m books in specialized stores

47.62 Retail trade in newspapers and office supplies in specialized stores

47 63 Retail frade in musical and video recordings in specialized stores

47.64 Retail trade in sperts eéuipmenl in specialized stores

47.05 Retail trade in games and toys in specialized slores

47.7 Retail trade in other gonds in specialized stores

47.71 Retail trade in clothes in specialized stores

47 .72 Relai] trade in shoes and leather items in specialized stoves

47.73 Retail trade in pharmaceutical products in specialized stores —pharmacics

47,74 Retail trade in medical and orthopaedic devices in specialized stores

47.75 Retail trade in cosmetic and beauly products i specialized stores

47.76 Retail wade in flowers, nursery plants, segds, fernlizers, pets, and pot food, in
gpecialized stores

47.77 Retail frade m watches and jewellery in specialized stores

A47.78 Other retail trade in new products in specializud stores




4779 Retail trade in second-hand goods in stores

47 8 Retail trade on counters and markets _

4781 Retail trade in food, drinks and tobacco products on counters and markets
47 82 Retail trade in textile, clothes and shoes on counlers and markets
47 89 Relail irade in other goods on counters and markets

47 9 Retal trade qutside stoies, counters and markois

4791 Retail tradc through post office or via the Intemet

47.99 Other retail trade putside stores, counters and markets

45 32 Tax) scrvices

4839 Other road transportation of passengers

50.10 Maritime and coastal (ransparialion of passengers

30.2 Mantime and coastal transporiation of cargoe

50.20 Maritime and coastal transpariation of cargo

3030 Inland warcrway ransport of passenzcs

5040 Inland waterway carga transport

52.10 Storage

5222 Serviee-rclated activities in watgr transpottation

52.29 Other saccompanying activilies in iransportation

53.10 Fostai activilies

55.10 Hotels and sinmlar accommedation

56.30 Scrvices regarding beverage proparation and serving
6R.10 Purchasc and salc of own rcal cstatcs

68 20 Rental of own or leased real eriates and their management
68.3 Real estate operations for compensation

68.21 Real cstatc apency activity

68.32 Real cstate management for fee
0.2 Managerial and consulting activity
1
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7021 Communications and public relations activity

7911 Travel agency activity

7912 Tour aperator activity

7590 Other booking and rclated activities

80.10 Private security activity

4020 Security system services

80.30 Investigation activities

#1.10 Building maintenance services

81.21 Begular building cleaning services

81,22 Services regarding other clcaning achivitics of buildings and equipment
81.29 Ouher cleaning services

8131 Landscaping

%2.11 Combined cfiice and administration scrvices

82.19 Phowoeopying, document preparation and other snccialized activities
52,20 Call centre activilies

8230 Qrganization of meztmgs and fairs

8291 Activity of agencies regarding colloction of claims and credit bureans
82 02 Packing services

82.99 Other service-rclated busingss supporting activities

91.02 Muscum activity

92.00 Gambling and betting

931 Sports activity

9329 Other gntertainment and recreational activity.

93.11 Sports facilities activity

93,12 Sports elubs activity

93.13 Fiiness club activity

93.19 Other sports activily




93 .29 Other entertainment and recreational activities

95.1 I Repair of computers and peripheral equipment

95.12 Repaur of communication equipment

96.09 Other personal service-retated aclivitics, nol mentioned elsewhere.

In addition to the business activitics referred to in the previous paragraph, the Company
shall perform the activitics rclated to foreign trade within the registered business activity,

The Company shall perform other achivities which serve as a supplement to the activitics
referred to in paragraphs 1 and 2 of this Aricle, which arg usually performed aleng witl
the core business activitics, to a lesser exient or temporarnily,

The core busingss activily of the Company shall be Development of Construction Projects
{business activity code No. 41,10},

Changing the Business Activity
Article 7

The Board of Directors shall make a decision regarding a change of the business activity,
a1 the proposal of the Exccutive Dirgctor of the Company.

Article 8

The Board of Dtrectors may organize, merge or dissolve certain organizational parts of the
Company, at the proposal of the Executive Director of the Company.

Separate act, which shall be adopied by the Board of Directors at the proposal of the
Executive Director of the Company, shall regolate in more details 1ssues related to the
organizalion and perlformance of the busingss activities and intcmal creanization of the
Company, 118 management structure and administration

Liability

Article 9
In legal transactions, the Company may execute agreements and perform other activities

and acts within its registered business activities and legal capacity, and it shall act in its
name and for 1ts aceount.

Thz Company shall be hable for its oblipations to the full extent of its assets.

The Founder shal_l nat be hable for the obligatiens of the Company, and it shall bear the
risks associated with the operanons of the Company up w0 the amount of its contobution.




Initial Capital, Contributions and Interests
Axticle 10

Initial capital of the Company shall cansisi of the monetary contribution in the amount of
EUR 78,530,785.G0.

Initial capital is fully paid.

Article 11
The Founder shath own the entire share (100%%) of the Company.
The transfer of its share shall be done in accordance with the law.

All issues related to inslial capital and not regulated by this Charter shall be regulated by
the applicable laws of Montenegro.

Status and Rights of the Fornder
Article 12

The Founder shall acqnire the righis and the duties of the founder by the Company s
establishment,

The Founder shall be entitled to manage the Company, (o have share of prolit, ta be
informed about the aperations of the Company and ali data important for decision making
process in the Company, as well ag other rights determined by this Charter and its
amendmenrs.

Representation of the Company
Article 13
The Company shall be represented by the Exccative Director.

The Executive Director can excculs contracts 1n the name of the Company without any
limitation in terms of the contract value.

The Executive Diractor can delegate his aushorities to third partics by a written power of
attormney.

Cormpany’s [unds mm excess of 50,000 euro can only be transferred to accounts which do
not belong to the Company based on the jomt signatures of the Executive Director and the
signature of either Finance Direcior or Legal Dirgetor.




Company's funds which do net exceed 5,000 enro can only be transferved to accounts
which do not belong Lo *he Company based on the joinl sipnatures of Finanee Director and
Chief Aceountanl, or one of these persons and either the Legal Director or Executive
Director.

Company's funds in the amount frarm 5,000 curo to 50,000 eure can only be transferred to
accounts which do not belong to the Company hased on the joint signatures of the Finanee
Dircetor and Legal Director, ar one of these porsons and the Executive Director,

Limitation of aulhorities referred to in this Asticle shall be registered with the Central
Remsiry of the Commercial Conrt in Podgorica.

Bodies of the Company
Article 14

Bodies of the Company shall be as follows: General Meeting, Board of Directors and
Execuiive Director.

The Founder shall carry out the function of the General Mecting.

(reneral Meeting
Article 15
When acling as General Meeting, the Founder shall:
17 decide on changing the foundation agreement;
2} decide on amending the Charter;
3} devide on increasing and reducing the capiral of the Company;
4) appoint and revoke members of the Board of Directors;

5) adopt the reports on operations and year-end account of the Company.

Board of Directors
Arficle 16
The Foundcr shall appoint the Beard of Directors.

The Beard of Thirectors shall consist of 3 (three) members.




The teim of effice of each member of the Board of Directors shall be 2 (rwo) years,

The Company may cnfer info separale agreements with each member of the Board of
Dircclors 1n order to regulate more detailed conditions for performing their activities.

Meeting of the Board of Dircelors can be held if all 3 (three) members of the Board of
Dircetors are prescnt.

Drecisions shall be deemed adopted if the majority of present members of the Board of
Dnreetors vote for them.

Meotings can be held via telephone, provided that it is accepted by 2 (two) members of the
Board of Directors.

Scope of Work of the Board of Directors
Article 17
The Board of Directors shall:
1} suggest amendments 1o the Charter,
2} suggest and adopt other general acts of the Company,;
3} suggest anoual financial plan;
4) sct up business policy and suppest Business Plan;

3) give dirccrives to the Excoutive Dircctor of the Company for implementing
the business policy and achicving the Busingss Plan,

6) sel up organization and mapagement structure of the Company;
Ty appoint and revoke the Execulive Direclor of the Company,

#) decide on changing the business activity, name annd registered seal of the
Company;
N daeide on joinl investments walh other enhities, at the proposal of the

Executive Thrector:

10) give mandatory instruciions referred to the activilies of the Executive Director
of the Company;

1 1) carry out other activities as prescribed by the law, this Charter and the general
acts of the Company, which are not explicilly delegaied by this Charler lo (he
Founder, Exceutive Dircetor or Seerctary of the Company.




Execuntive Director of the Company
Article 18

Board of Directors shall clect the Executive Director for a period of 2 years with the
possibility of re-appointment.

‘The Executive Directar shall manage the Company and ensuee its compliance with
applicable laws,

Scope of Work of the Executive Director
Article 19
The Exccutive Darcctor shall:

1} orgamze and manage operations of the Company,

2) monitor and ensure implementation of the Board of Threctors decisions:

3} suggest business pohey of the Company;

4} suggest Busmess Plan of the Company,

5) sugpest decisioas and other enactments 1o be adopted by the Board of Directors:

6) suggest measures Tor ymproving business affairs of the Company to the Board
of Directors;

71 suggest the organization and management siruclure of the Company:
£} suggest changes of the organization, stams and form of the Company;
9 appoint and revoke members of the Management of the Company;
10} represent and present the Company within the scope of his authority:

] 1} ensure the compliance ol the Company’s operations and be respensible for the -
legality of the Company business within the scope of his authority;

12} submil a report en business results based on periodical or year-end accounts;
13} sign financial cocuments;

14} handle solvency and liguidity of the Company and suggest measures 10 ensure




15) form expert commissions and working groups and determine their competence
and manner of work;

16} decide on employment and allocation of the Company's employees to jobs
determmned by the general acts of the Company, as well as on other rights,
obligations and responsibilities of the employees, in accordance with law, this
Charter, collective bargaining agreement and other general acts;

17t make investment and other decisions and sign contracts, the value of which does
not exceed the amount specificd by the Charter,

18} adept acts according the instructions of the Board of Directors;
19) approve business trips in the country and abroad,

20) preparc annual accounting repeits, records on operations and implemeniation
- of business policy; -

21) decide on opening of bank acconnts of the Campany and on giving and taking
Joans, giving the guarantees;

22) organize protection at work measures;

23] camry out other managerial activities, i.¢. decide on all other issues regarding the
opcrations of the Company delegaied o him by the Board of Directors, in
accordance with law, this Charler, collective bargaming agreement and other
general acts of the Company. .

Executive Director may transfer some of his dutics to the members of the management and
oiher employees of the Company, in aceordance with law and dccision of the Roard of
Directars.

Revoking the Executive Director
Article 20
Ex¢cutive Director may be revoked prior to the end of his term of office:
1} on personal request;

2} ifthe implementation of the act, he proposed, caused severe violation of the
Founder's righis;

) if, by his fault, severe damage was incurred 10 the Comipany,

@@/




4) ifit is established by the Foundear's Board of Threctors thar the Company is
operating contrary to applicable laws, Charter and other peneral acts of the
Company, or other iregularities in the Company's operations are found, or the
Company 15 operating in the manner endargering the Founder’s imterest.

Acting Executive Director
Article 21

In case the Company is lefi, [or whatever reason, without its Executive Director, the Board
of Drirectors shall be obliged to, until appoiniment of new Executive Director, ppoint one
of the members of the Board of Directlors o camy out executive dircetor’s dulies (the
Foundar may alse appoind the acting Exceutive Director).

Executive Director’'s Responsibility
Article 22
The Executive Directer shall be rzsponsible for his work to the Board of Ditcctors.

In performing his duties, the Exceutive Ditcclor shall carry out the aclivitics envisaged by
laws and the Company’s Charter, and shall be responsible for the Company’s compliance
with laws within the scope of s authorites.

Business Expenses, Results, Profit Calenlation and Distribution
Article 23

The Company’s expenses shall be dercrmincd each year n the financial plan of the
Company for the respective husincss year,

Financial Flan
Article 24

Business results of the Company shall be caleulated for the time periods specified by the
apphieable laws.

The Company’s Execative Dircctor shall be obliged io ensure thal the Company keeps its
busingss books specificd by the repulation, and based on them to make, submwid and disclose

financial slalemens. ;,-
14 Q\ @
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At the end of cach business vear, the Company shall be obliged to make vear-end accounts,
according to the applicable rognlations. Balance Sheet and Income Swatement of the
Company, including the part referring o profit distribution, shall be prepared aceording to
the applicable laws.

Profit
Article 25

Company’s prefit for distribution shall be determined for each business year, It is possible
to sct apart a portion from ihe net profits, defined by the Founder at the proposal of ihe
Board ¢l Dirgctors, which can be included into Comipany’s reserve fund. Thz remaininp
profit shall represent the profit for distribution,

The Feunder's Board of Directors shall decide on profit distribution and may decide to
remvest a portion of (he profil for disiibution in the Company's developmett, or invest it
for other purposes, in accordance with the law.

Audit
Ariicle 26

Audie of the financial statcmenes of the Company shall be done in accordance with the
regulations.

Loss Coverage
Article 27

The Company’s Executive Director shall nimely and fully inform the Board of Diteclors of
all the measures for avoiding rsks associated with the Compeny’s operations, as well as
for avoiding, reducing and scitling the operatmg losses, and suggest measurcs, in
accardance with law, for covering the Josses il bey appeared.

Changing the Form of the Company
Article 28

The Company may change ils legal [orm inlo another one, i7 it meets the requirements
defined by the Law on Business Organizations.

Al the proposal of the Board of Drrectors, the Founder shall decide on the Company's
change ¢f itz logal for
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Status Changes
Article 29

The Company may merge with othor company {merger), split into two or more
companies {division) and change the form (changing the form of the Company}.

Merger, acquisition and division of the Company shall be deme in accordance with the
provisions of the Law on Business Organizations.

The Founder shall make a decision on the Company's status changes.

Cessation of the Company
Article 30

‘The Company shall ceasc to operaie in accordance with the applicable law.

Docomentation
Arficle 31

At its registered seat, the Company shall keep the records and documentation, which armong
other things, include the following:

1} accounting records kept in line with the international accounting standards, which:

a) precisely make record and clarify material transactions of the Coempany,
enabling to determing a financial position of the Company with satisfactory
accuracy,

b cnable members of the Board of Dircctors of the Fourder to establish that
financial siaterments are harmonized with the applicable laws,

¢} enable for the sudit of the Company's financial statements o be carried oul
without delay and in proper way,

2} copy of cach instrument encumbering the Company's assets or recording such
sneumbrance,

3) book of resolutions adopted by the Company.




Business Secret
Avrticle 32

The Board of Dircetors shall adopt a general act defining, ameng other things, the
following:

1D documents and data that are considered to be a Company’'s business secrel,
disclosure of which to an unaulhorized persan would be contrary to operations of
the Compary and would jeopardize the Company’s interest and business reputation,
as well a5 the manner in which such documents and data are classified as busincss
secret,

2) persons who are authorized to disclose (he contents of documents and data that have
the zignificance of busmeas seerel of the Company.

Business secret of the Company shall be kept by the members of the management and the
employees of the Company who may have in seme way found oot about the contents of
the documents and data that are classified as the Company’s busingss secrel.

The obligation 1o keep the business secret shall not cease after the persons referred to in
the previous paragraph lose the status thal make lhem responsible for keeping the business
secret of the Company.

Kevealing the business secret shall be ahuse of power, 1.2, ol shall represent a serions
violation of emplovec's dutics.

Acts of the Company, thelr Types and Adoption
Article 33
The Company shall adopt peneral and separate acts.
The general acts of the Company shall be: Charter, Rulcbooks, Decisions, and ather acts.

Other gencral acts shall be the acts ropulating io a general way the issues important for the
Company™s operations.

Saparate acts shall regulate concrete 1ssues, rights and abligations.
Other General Acts

Article 34

Other general acts of the Company must be in compliance with the Charter and the Decision
on Foundatien.
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Separatc acts adopled by the bedies and authorized individuals of the Company must be in
compliance with the general acts of the Company,

Publication and Coming into Effect
Article 35

A gencra] act of the Company shall be published by pesting it on a bulletin board at ihe
registered scal of the Company.

General acl shall come into force nol before & days upon jts publication. Exceptionally, if
there are reasens determined in the process of its adoption, a general act shall come into
force on the day of its publization.

Procedure far Amending Charter and Generzal Acts
Article 36

Amendments Lo the Charter and general acts shall be donc in a way and according to the
pracedure prescribed for their adoption.

Transitienal and Final Provisions
Article 37

All issues not regulated by this Charter shall be regulated by the laws and regulations
applicable in the Republic of Manlenegro.

Articte 3%

This Charter shall enter inte force on aday fullowing its adoption when it shall be published
un Lhe bulletin board at the Company's registered scat.

By voming into effect, this Charter shall supersede the previous Charter of the Company
adopted on 14 September 201 5.

By signing this Charter, the Founder shall confum that the Chartler is adopted in its
nblished version. The same shall apply 1o the amendments to the Charter.




Article 30

This Charter shall come into force on the day of its registration with the Central Registry
of the Commercial Eutities in Podgoenca.

For Montport Capital SE: /
% ‘
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PORTO MONTENEGRC

Tivat. 30.03.2016. godine
PUNOMOGCJE

Ovlaicujem Lelu Bjelobrkovié, Jerevanska 22, Podgorica, JMBG 2501981217965, da
kod Centralnog registra provrednih subjekata u Podgorici podnese potrebna dokumenta za
izmjene Statuta, smanjivanje broja Zlanceva Odbora direktora i prcmjeﬁu Dsnivada drustva
3a ograniéenom odgovorncicu "ADRIATIC MARINAS" d.c.0. ﬁv:at, kac i da preuzme
riesenja kod ovog organa nakon 5to ista budu donesena.

“h ic Marinas” o .a,a;
%

h,

T
Qliver Corlette, izvréni direktor

\ ) ADRRIATIC MAR NAas D00,
CBALA B3 BS320 TIVAT
MOMTEMFEERDO

Teleprwrue 1302 {0132 660 520
facmrallhy P2EF (0332 T4 GEG
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Ja, NOTAR, Branka Kascelan, Kotor, Stari grad 495, potwrdujem da je:

OLIVER JOHN CHRISTIAN CDRLETTE AUSTRALDIA, roden 08.11.1974, CI]I sam identitet utvrdila uvidom u
pasos br. P AUS £4119639 izdatu od AUSTRALIA, U mom prlsustvu svojeruing putplsao pismeno. Potpis na
pismenu ja istinit.

Potpisi su ovjereni na 1(jedan) istovjetnom primjerku predmje isprave.

Cviera potpisa na Punomodju.

Notar ne odgovara za sadrZaj isprave ve¢ samo za vierodostoinost potpisa.

Motar nije duZan da utvrduje da li stranke smiju da sklapaju posac na koj se isprava odnosi.Potpisi na
pismenu su istiniti.

Naknada za rad notara za ovjeru po tarifnom broju 9 NT U iznosu od 2,50 €, i troskovi u iznosu od 1,00 €
sa FOY-om od 0,67 €, &to predstaviia ukupno 4,17 €, naplacena je.

CVP-200/2016
U Kotoru, 30.03.2016. godine

—_——

i ]
CRNA GORA |_I

NOTAR

KASCELAN BRANKA
KSTOR
L N




CENTRALNOM REGISTRU
FRIVREDNIH SUBJEKATA U
PODGORIC]

PUNOMOCIE

Ovlasiujern Miodraga Nikolida iz Kotora, JMBG 1003981230011, adresa:
Debrota, Lamele 14/8, Radovana ¥atkovica IWMBG OB08952230015, sa
prebivaliiem o Kotoru, Dobreta i Predrapa Petovita iz Kotora, JMBG
0410979230013, da mogu preuzeti rjicienje o promjeni statuta za kompaniju

Adrmatic Marings d.o.0. ival.

I
8] iyer Corletle, izvrgni direkaor






